Informationen des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang lI, DE

Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amtsblatt der Europédischen Union).
Art.2353 .
2353 &7 C€ NORWAY

EN ISO 20471:2013 EN 343: 2019 EN 1149-5:2018
s
[E Bitte sorgfiltig vor Gebrauch durchlesen!

Materialzusammensetzung: 100 % Polyester, PU-Beschichtung

Internationale Pflegesymbole: [:Iﬂ x g & @

Anwendung:
Dieses Kleidungsstiick erfillt die europdischen Normen EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 und EN 1149-5:2018.

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Dieses Kleidungssttick soll den Anwender vor dem Risiko schiitzen, in gefdhrlichen Situationen bei allen méglichen Lichtverhéltnissen am Tage sowie
beim Anstrahlen mit Fahrzeugscheinwerfern in der Dunkelheit ibersehen zu werden. Die Schutzeigenschaften treffen nur zu wenn die getragene hochsichtbare Kleidung die
ausreichende GroRe fir den Anwender hat (nicht zu klein). Die hochsichtbare Kleidung muss vor der Anwendung Gberprift werden, um sicherzustellen, dass sie sauber und frei
von Schaden, gerissenen Nahten, verschlissenen Reflektorstreifen oder dhnlichen Defekten ist. Der Endanwender ist verantwortlich fiir die Eignung des Kleidungsstiicks und die
relative Leistungsklasse auf der Grundlage des voraussichtlichen spezifischen Risikos. Wenn Sie sich unsicher sind, wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Hinweis: Wenn an dem
hochsichtbaren Kleidungsstiick unbefugte Anderungen vorgenommen werden, erfillt es nicht langer die maRgeblichen Normen. Es muss dann durch ein neues hochsichtbares
Kleidungsstiick ausgetauscht werden.

EN 343:2019: Die Kleidung schiitzt den Anwender vor alltdglichen Wettereinfliissen wie Wind, Regen, Schnee und Nebel.

EN 14116:2015:Schutzkleidung, die dieser Internationalen Norm entspricht, legt die Leistungsanforderungen fiir die begrenzte Flammenausbreitung fest, um die Moglichkeit der
Verbrennung von Kleidung zu reduzieren, die dadurch selbst eine Gefahr darstellt. Der Arbeitnehmer soll vor gelegentlichem und kurzzeitigem Kontakt mit kleinen entztindlichen
Flammen geschiitzt werden, wenn keine erhebliche Hitzegefahr bestehtund keine andere Art von Hitze vorhanden ist.

EN 1149-5:2018: Dieses Kleidungssttick erfllt die Anforderungen an die Oberflachenbestandigkeit gemal EN 1149-5:2018.Diese Europédische Norm legt AnforderunFen fest an

Werkstoffe und Ausfiuihrung fir elektrostatisch abIeitféhiﬁeSchutzkleidung, die Bestandteil eines vollstandig geerdeten Systems zur Vermeidung von ziindfahigen Entladungen ist.
In brennbaren Atmospharen, die mit Sauerstoff angereichert sind, kénnen die Anforderungenmaoglicherweise nicht gentigen.

Nutzungseinschrankungen:

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Wenn andere Kleidungsstiicke oder bestimmte Geréte (z. B. ein Atemgerat) oder Zubehor (z. B. ein Rucksack) getragen werden, kann die Sicht auf
die Kleidung beeintrachtigt werden. Vergewissern Sie sich, dass die reflektierenden oder fluoreszierenden Elemente nicht abgedeckt werden. Wenn auf dem Pflegeetikett die
maximale Anzahl der Reinigungszyklen angegeben ist, ist dies nicht der einzige Faktor, der sich auf die Lebensdauer des Kleidungsstiicks auswirkt. Die Lebensdauer hangt auch
von der Nutzung, Pflege und Lagerung usw. ab. Wenn die maximale Anzahl der Reinigungszyklen nicht angegeben ist, wurde das Material mindestens nach 5 Waschen getestet.

EN 343:2019: Warnung: Begrenzte Tragedauer gemaR folgender Tabelle: Die Kleidung hat eine Wasserdampfbestandigkeit der Klasse 1.

Umgebungstemperatur: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Tragedauer in Minuten: 60 75 100 240

Die Werte sind fiir durchschnittliche physikalische Belastung M = 150 W/m?, Typ Man, relative Luftfeuchtigkeit 50% und Windgschwindigkeit Va= 0,5 m/s. Die maximale
Tragedauer kann durch Ventilationséffnungen und/oder Tragepausen erweitert werden.

EN 14116:2015: Warnung: Stoffe mit Index 1 schmelzen und es bilden sich Locher. Dieses Kleidungsstiick darf niemals in direkten Kontakt mit der Haut kommen, z.B. im Nacken-,
Handgelenk- und Kopfbereich. Das Material stellt keine Flammen- oder Warmebarriere dar. Zum Schutz vor Hitze oder Flammen muss dieses Kleidungssttick immer tiber
mindestens EN 14116:2016 Index 2 oder Index 3 oder ISO 11612 Kleidungsstiicken getragen werden. Die Faden und ReiRverschlusskomponenten bestehen nicht aus
flammhemmenden Materialien und kénnen brennen, wenn sie Hitze und Flammen ausgesetzt werden. Eine Kontamination mit brennbaren Stoffen kann die flammhemmende
Wirkung des Stoffes verringern oder aufheben und zu einer Entziindung fiihren. Dieses Kleidungsstiick sollte regelmaRig und entsprechend der Pflegehinweise gereinigt und nach
jeder Reinigung Uberprift werden.

EN 1149-5:2018:Diese Personenschutzausriistung muss zusatzlich zu einem vollstandigen Outfit (Jacke + Hose zur Ableitung
angesammelter elektrostatischer Ladungen (z.B. Einhaltung von EN1149—5Lgetragen werden. Der Trager muss entweder (iber die Schuhe oder ein anderes geeignetes System (der
Widerstand zwischen Person und Boden muss durch Tragen geeigneten Schuhwerks unter 10 Q liegen) geerdet werden. Diese Kleidung ist zum Tragen in sauerstoffreichen
Umgebungen (besonders abgedichtete Bereiche) nicht geeignet - bitte wenden Sie sich in diesen Fallen an den Sicherheitsbeauftragten. Das Outfit muss so ausgefiihrt sein, dass
alle Metallteile zur Vermeidung von Funkenbildung abgedeckt sind. Daher mussen Sie sicherstellen, dass beim Tragen keine Metallelemente offen liegen (z.B. achten Sie bei einem
eventuellen Gurtel darauf, dass er keine Metallschnalle besitzt). Stellen Sie ferner sicher, dass das Outfit unter allen Umstdanden die gesamte darunter getragene Kleidung abdeckt
(beispielsweise beim Vorbeugen). Die elektrostatische Leitfahigkeit der Kleidung kann durch ihre Verwendung, Pflege und jede Verschmutzung beeinflusst werden. Sie mussen
daher Ihr Outfit regelméaRig auf diese Eigenschaften hinfﬂrufen oder prifen lassen. Unter keinen Umstanden darf die Schutzkleidun% geoffnet oder abgelegt werden, wahrend Sie
sich in einer explosiven oder brennbaren Umgebung aufhalten oder brennbare oder explosive Stoffe handhaben. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist zum Tragen in den
Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 konzipiert (siehe EN 60079-10-1 und EN 60079-10-2, in denen die Mindestziindenergie jeder explosiven Umgebung mindestens 0,016mJ betragt).
Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung soll ohne vorherige Zustimmung des zusténdi%en Sicherheitsingenieurs nicht in Sauerstoff-angereicherten Umgebungen oder in Zone 0
Lsiehe ENhGOO79-1(()j-1) eingesetzt werden. Die Ableitungsfahigkeit der elektrostatisch ableitenden Schutzkleidung kann durch Verschlei3, Reinigen und mogliche Verschmutzung
eeintrachtigt werden.

Erlduterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen die Bekleidung erfiillt: Referenz der Normen: Amtsblatt der Europdischen Union.
Erhéltlich bei Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

Aufbewahrungs- und Entsorgungshinweise: Wenn das Kleidungsstiick nicht verwendet wird, muss es bei Raumtemperatur an einem trockenen, moglichst staubfreien Ort ohne
direkte Sonneneinstrahlung gelagert werden. Hohe Temperaturen, Licht und Staub schéadigen die Materialien und verringern ihre Schutzeigenschaften. Die Entsorgung des
Produkts richtet sich nach den 6rtlichen Vorschriften.

Erklarung der Piktogramme: Die richtige Schutzklassen finden Sie auf dem Etikett Ihres Artikels.

EN ISO 20471:2013+A1:2016, veroffentlicht im Amtsblatt der Europdischen Union am 12.April 2017
@ X X = Klasse fir die reflektierende und fluoreszierende Oberflache (Klasse 3 ist die hochste Klasse)

EN IS0 20471:2013 EN 343:2019, verdffentlicht im Amtsblatt der Européischen Union am 19. Mai 2020
Y = Wasserdurchgangswiderstand gibt den Widerstand gegen Wasserdurchtritt von auen (Klassen 1-4, hochste Klasse 4)
. Y = Wasserdampfdurchgangswiderstand gibt an, wie gut beim Schwitzen entstehender Wasserdampf durch das Obermaterial nach auRen abgeleitet

r wird. (Klassen 1-4, hochste Klasse 4)

R=im Regenturm gepriftes fertiges Kleidungsstiick, optional. Falls nicht gepruft: X
EN 343: 2019

EN ISO 14116:2015, veroffentlicht im Amtsblatt der Europaischen Union am 11.12.2015

Der Flammenausbreitungsindex der EN ISO 14116 hat Stufen von 1 bis 3, siehe Etikett. Wenn X Index 1 ist: Kleidungsstlicke mit Index 2 oder 3 sollten
EN ISO 14116:2015 unter dem Kleidungsstiick mit Index 1 getragen werden. Kleidungsstiicke mit Index 1 sollten nicht auf der Haut getragen werden. Wenn ein Loch im

Material gebildet wird, kann ein Risiko von Verbrennungen am Trager entstehen

Diese personliche Schutzausriistung muss zusatzlich zu voIIsténdifger Bekleidung (Jacke + Hose) zur Ableitung

EN 1149-5:2018, veroffentlicht im Amtsblatt der Europédischen Union am 27.03.2018.
ormitat mit EN1149-5).

elektrostatischer Ladungsansammlungen) getragen werden (Kon
EN 1149-5:2018

C E Die CE-Kennzeichnung bestatigt die Einhaltung der Anforderungen der europaischen Verordnung EU 2013/4025.

gﬂ Das Symbol weist auf wichtige Informationen fiir den Benutzer hin. Diese Informationen missen vor der Verwendung gelesen werden.

&, Herstellungsdatum: Monat/Jahr Lo ﬁ
(
Herstellerinformationen L

Zertifizierungsstelle: SGS Fimko Ltd, Notified body No. 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

HELMUT FELDMANN GmbH (=4 [=]
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Weitere Informationen und EU-Konformitatserklarungen unter: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen = ]

Das GroRensymbol ermdglicht
Ihnen die richtige Auswahl Schutzkleidung.




Manufacturer’s instruction and information according to Regulation (EU) 2016/425,
Annex Il,Section 1.4 (Reference in the Official Journal of the European Union).

Art.2353 EN SO 14116:2015
Art.2354 C E NORWAY

EN ISO 20471:2013 EN 343: 2019 EN 1149-5:2018
et
[E Pls read these instructions carfully before using this saftey clothing.

EN

Material composition: 100% Polyester, PU coating

International care symbols: [:Iﬂ x g & @

Application:

The garment complies with EN ISO 13688+A1:2021, EN I1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 and EN 1149-5:2018.

EN ISO 20471:2013+A1:2016: This garment is intended to protect the user from the risk of being overlooked in dangerous situations in all possible lighting conditions during
the day and when illuminated by vehicle headlights in the dark. The protective properties only apply if the highly visible clothing worn is of sufficient size for the user (not too
small). High visibility clothing must be inspected prior to use to ensure that it is clean and free of damage, torn seams, worn reflective strips or similar defects. The end user is
responsible for the suitability of the garment and the relative performance class based on the anticipated specific risk. If you are unsure, please contact the manufacturer.
Note: If unauthorized alterations are made to the high visibility garment, it will no longer meet relevant standards. It must then be replaced with a new high visibility garment.
EN 343:2019: The clothing protects the wearer from everyday weather influences such as wind, rain, snow and fog.

EN 14116:2015: Protective clothing complying with this International Standard is intended to protect workers against occasional and brief contact with small igniting flames,
in circumstances where there is no significant heat hazard and withiut the presence of another type of heat.

EN 1149-5:2018: This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018.

Limitations of use:

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Wearing other garments or certain equipment (e.g. a respirator) or accessories (e.g. backpack) may affect the visibility. Ensure that none of
these cover the reflective or the fluorescent elements. If the maximum number of cleaning cycles is stated in the care label, it is not the only factor related to the lifetime of
the garment. The lifetime will also depend on usage, care and storage etc. If the maximum number of cleaning cycles is not stated, material has been tested at least after 5
washes.

EN 343:2019: Warning: Limited wearing time according to the following table: The clothing has a water vapor resistance of class 1.

Outside Temperature: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Wearing Time in Minutes: 60 75 100 240 without restriction

The values are valid for an average physical stress M = 150 W/m?, type man, relative humidity 50% and a wind speed Va= 0,5 m/s. The wearing

time can be extended in case of presence of openings for the breathability and / or break periods.

EN 14116:2015: Warning: Index 1 fabrics will melt and holes will be formed. This garment must never be in direct contact with the skin, e.g. in the neck, wrist and head area.
The material does not constitute a flame or thermal barrier. For heat or flame protection, this garment must always be worn over at least EN 14116:2016 index 2 or index 3 or
1SO 11612 garments. The threads and zipper components are not made of flame retardant materials and may burn if exposed to heat and flame. Contamination with
flammable substances may reduce or eliminate the flame retardant performance of the fabric and may ignite. This garment should be cleaned regularly and according to the
care information and should be checked after every cleaning.

EN 1149-5:2018:This Personal Protective Equipment must be worn in addition to a full outfit (jacket + trousers to evacuate accumulated electrostatic charges (e.g. compliance
A grounding of the carrier is required by either the shoes or by other suitable system (the resistance between the person and the land must be under 10 Q by wearing suitable
footwear). The garments must be be fully fastned when worn.This clothing is not suitable to be worn in oxygen-rich areas (particularly sealed areas) -please contact the
person responsible for safety in those cases. The design of the outfit has provided for cover of all metal parts in order to avoid the creation of sparks. u must therefore make
sure not to leave any metal elements exposed when wearing it (e.g. when wearing a belt, make sure it does not have a metal buckle). Also, make sure that the outfit covers
any and all clothing underneath under all circumstances (for example when bending over). The electrostatic conduction properties of the clothing can be influences by its use,
maintenance and any contamination. You must therefore check your outfit or have it checked for those properties on a regular basis. Under no circumstance may the
protective clothing be opened or taken off while in an explosive or inflammable atmosphere or when handling inflammable or explosive substances. Electrostatic dissipative
protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 and EN 60079-10-2 in which the minimum ignition energy of any explosive
atmosphere is not less than 0,016mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1) without
prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and
tear, laundering and possible contamination.

Explanation and numbers of the standards whose requirements are met by the clothing: Reference of the standards: Official Journal of the European Union.
Available from Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

Storage and disposal instructions: When the garment is not in use, it must be stored at room temperature in a dry, preferably dust-free place away from direct sunlight. High
temperatures, light and dust damage the materials and reduce their protective properties. Disposal of the product depends on local regulations.

Key to the pictograms: You can find the correct protection class on the label of your item.

EN ISO 20471:2013+A1:2016, published in the Official Journal of the European Union on April 12, 2017
@ X X=minimum area of visible material: background material and reflective
material (Class 3 is the highest class)

ENISO 204782013 You can find the correct protection class on the label of your item.

Y= water resistance class, classification of water resistance (classes 1-4, highest class 4)
Y= water vapor resistance class, classification of water vapor resistance (classes 1-4, highest class 4)
R = Rainstorm tested finished garment, optional. If not checked: X

o< <

EN 343:2019, published in the Official Journal of the European Union on May 19, 2020

EN 343: 2019

EN ISO 14116:2015, published in the official journal of the European Union on 11.12.2015

EN ISO 14116:2015 The flame spread index of EN ISO 14116 has levels from 1 to 3, see label. If X is index 1: garments with index 2 or 3 should
be worn underneath the index 1 garment. Index 1 garments should not be worn next to the skin. Forming a hole in the
material can cause a risk of carrier burns.

EN 1149-5:2018, published in the official journal of the European Union on 27.03.2018.

This Personal Protective Equipment must be worn in addition to a full outfit (jacket + trousers to evacuate accumulated electrostatic charges (e.g.
compliance EN1149-5).

&

EN 1149-5:2018

The CE marking confirms compliance with the requirements of the European Regulation EU 2013/4025.

The symbol indicates important information for the user. This information must be read before use.

M=
L

Test Institute/Notified Body: SGS Fimko Ltd, Notified body No. 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

Date of manufacture: month/year

The size symbol allows you to choose the right
protective clothing.

Manufacturer information

E[=A

[=]-45 (=]
HELMUT FELDTMANN GmbH 3
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide &
Additional information and EU declarations of conformity at: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

E




Instructions et informations du fabricant conformément au réglement (UE) 2016/425,
Annexe Il, section 1.4 (référence au Journal officiel de I'Union européenne).

Art.2353
Art 2352 C € NORWAY

EN ISO 20471:2013 EN 343: 2019 EN 1149-5:2018
s
[E A lire attentivement avant utilisation !

FR

Composition du matériau : 100 % polyester, revétement PU

Symboles de soins internationaux : [:Iil x g & Ig

Application:

Le vétement est conforme aux normes EN ISO 13688+A1:2021, EN I1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 et EN 1149-5:2018.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 : Ce vétement est destiné a protéger l'utilisateur du risque d'étre négligé dans des situations dangereuses dans toutes les conditions d'éclairage
possibles pendant la journée et lorsqu'il est éclairé par les phares du véhicule dans I'obscurité. Les propriétés protectrices ne s'appliquent que si les vétements portés, trés
visibles, sont de taille suffisante pour |'utilisateur (pas trop petits). Les vétements haute visibilité doivent étre inspectés avant utilisation ,IJour %arantir qu'ils sont propres et
exempts de dommages, de coutures déchirées, de bandes réfléchissantes usées ou de défauts similaires. L'utilisateur final est responsable de I'adéquation du vétement et de
la classe de performance relative en fonction du risque spécifique anticipé. En cas de doute, veuillez contacter le fabricant. Remarque : Si des modifications non autorisées
sont apportees au vétement haute visibilité, celui-ci ne répondra plus aux normes en vigueur. Il doit alors étre remplacé par un nouveau vétement haute visibilité.

EN 343:2019 : Les vétements protégent celui qui les porte des influences météorologiques quotidiennes telles que le vent, la pluie, la neige et le brouillard.

EN 14116:2015 : Les vétements de protection conformes a la présente Norme internationale sont destinés a protéger les travailleurs contre un contact occasionnel et bref
avec de petites flammes inflammables, dans des circonstances ou il n'y a pas de risque thermique significatif et sans la présence d'un autre type de chaleur.

EN 1149-5:2018 : Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5 :2018.
Limites d'utilisation :

EN 1SO 20471:2013+A1:2016 : Le port d'autres vétements ou de certains équipements (par exemple un respirateur) ou accessoires Spar exemple un sac a dos) peut affecter la
visibilité. Assurez-vous qu'aucun d'entre eux ne recouvre les éléments réfléchissants ou fluorescents. Si le nombre maximum de cycles de nettoyage est indiqué sur I'étiquette
d'entretien, ce n'est pas le seul facteur lié a la durée de vie du vétement. La durée de vie dépendra également de l'utilisation, de I'entretien et du stockage, etc. Si le nombre
maximum de cycles de nettoyage n'est pas indiqué, le matériau a été testé au moins apres 5 lavages.

EN 343:2019 : Attention : Durée de port limitée selon le tableau suivant : Le vétement a une résistance a la vapeur d'eau de classe 1.

Températures ambiantes: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Durée de port en minutes: 60 75 100 240 -

Les valeurs sont valables pour une sollicitation physique moyenne M = 150 W/m?, type homme, humidité relative 50% et une vitesse du vent Va= 0,5 m/s. Le port
le temps peut étre prolongé en cas de présence d'ouvertures pour la respirabilité et/ou les périodes de pause.

EN 14116:2015 : Attention : les tissus d'indice 1 fondront et des trous se formeront. Ce vétement ne doit jamais étre en contact direct avec la peau, par ex. au niveau du cou,
des poignets et de la téte. Le matériau ne constitue pas une barriére ignifuge ou thermique. Pour la protection contre la chaleur ou les flammes, ce vétement doit toujours
étre porté par-dessus des vétements au moins EN 14116:2016 indice 2 ou indice 3 ou ISO 11612. Les fils et les composants de la fermeture éclair ne sontJ)as fabriqués a
partir de matériaux ignifuges et peuvent brdler s'ils sont exposés a la chaleur et aux flammes. La contamination par des substances inflammables peut réduire ou éliminer les
pﬁrformances ignifuges du tissu et peut s'enflammer. Ce vétement doit étre nettoyé régulierement et conformément aux informations d'entretien et doit étre vérifié apres
chaque nettoyage.

EN 1149-5:2018 :Cet équipement de protection individuelle doit étre porté en complément d'une tenue compléte (veste + pantalon pour évacuer les charges électrostatiques
accumulées (ex. conformité Une mise a la terre du porteur est exigée soit par les chaussures, soit par un autre systeme adapté (|e (la résistance entre la personne et le sol doit
étre inférieure a 10 Q en portant des chaussures adaptées). Les vetements doivent étre entierement fermés lorsqu'ils sont portés. Ces vétements ne sont pas adaptés pour
étre portés dans des zones riches en oxygéne (en particulier dans les zones fermées) - veuillez contacter le personne responsable de la sécurité dans ces cas-la. La conception
de la tenue a prévu de couvrir toutes les parties métalliques afin d'éviter la création d'étincelles, vous devez donc vous assurer de ne laisser aucun élément métallique exposé
lorsque vous le portez (par exemple lorsque vous portez un vétement). ceinture, assurez-vous qu'elle ne comporte pas de boucle métallique). Assurez-vous également que la
tenue recouvre tous les vétements en dessous en toutes circonstances (par exemple lorsque vous vous penchez). Les propriétés de conduction électrostatique des vétements
peuvent étre influencées par leur utilisation, leur entretien et toute contamination. Vous devez donc vérifier régulierement votre tenue ou la faire vérifier pour ces propriétés.
En aucun cas les vétements de protection ne doivent étre ouverts ou retirés dans une atmosphere explosive ou inflammable ou lors de la manipulation de substances
inflammables ou explosives. Les vétements de protection dissipateurs électrostatiques sont destinés a étre portés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 et EN
60079-10-2 dans lesquelles I'énergie minimale d'inflammation de toute atmosphére explosive n'est pas inférieure a 0,016). mJ. Les vetements de protection antistatiques ne
doivent pas étre utilisés dans des atmospheres enrichies en oxygéne ou dans la zone 0 Fvoir EN 60079-10-1) sans |'approbation préalable de I'ingénieur de sécurité
responsable. Les performances de dissipation électrostatique des vétements de protection antistatiques peuvent étre affectées. par |'usure, le blanchissage et une éventuelle
contamination.

Explication et numéros des normes dont les exigences sont satisfaites par les vétements : Référence des normes : Journal officiel de I'Union européenne.
Disponible aupres de Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

Instructions de stockage et d'élimination : Lorsque le vétement n'est pas utilisé, il doit étre stocké a température ambiante dans un endroit sec, de préférence dépoussiéré et
a I'abri de la lumiére directe du soleil. Les températures élevées, la lumiere et la poussiere endommagent les matériaux et réduisent leurs propriétés protectrices.
L'élimination du produit dépend des réglementations locales.

Légende des pictogrammes : Vous trouverez la bonne classe de protection sur I'étiquette de votre article.

X = surface minimale de matériau visible : matériau de fond et réfléchissant matériel (la classe 3 est la classe la plus élevée)

@ EN ISO 20471:2013+A1:2016, publiée au Journal officiel de I'Union européenne le 12 avril 2017
X
Vous pouvez trouver la classe de protection correcte sur I'étiquette de votre article.

EN I1SO 20471:2013

+A1:2016
EN 343:2019, publiée au Journal officiel de I'Union européenne le 19 mai 2020
Y Y= classe d'étanchéité, classification de résistance a I'eau (classes 1 a 4, classe 4 la plus élevée)
. Y= classe de résistance a la vapeur d'eau, classification de la résistance a la vapeur d'eau (classes 1 a 4, classe 4 la plus élevée)
EN 343: 2019 R = Vétement fini testé contre la pluie, en option. Si non coché : X

EN ISO 14116:2015, publiée au journal officiel de I'Union européenne le 11.12.2015

EN ISO 14116:2015 L'indice de propagation de la flamme de la norme EN ISO 14116 a des niveaux de 1 a 3, voir étiquette. Si X est d'indice 1 : les vétements d'indice 2 ou
3 doivent étre porté sous le vétement index 1. Les vétements d'indice 1 ne doivent pas étre portés a méme la peau. Former un trou dans le
matériau peut entrainer un risque de brilure du porteur.

EN 1149-5:2018, publiée au journal officiel de I'Union européenne le 27.03.2018.
Cet Equipement de Protection Individuelle doit &tre porté en complément d'une tenue compléte (veste + pantalon pour évacuer les charges
électrostatiques accumulées (ex : conformité EN1149-5).

&

EN 1149-5:2018

E Le marquage CE confirme la conformité aux exigences du réglement européen UE 2013/4025.

mn

Le symbole indique des informations importantes pour I'utilisateur. Ces informations doivent étre lues avant utilisation.

Date de fabrication : mois/année

Informations fabricant Le symbole de taille vous permet de choisir la bonne

vétements de protection.

E[

o‘”\

Institut de test/organisme notifié : SGS Fimko Ltd, organisme notifié n° 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande

HELMUT FELDTMANN GmbH [OE~O]
ZunftstraBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide 3
Informations complémentaires et déclarations de conformité UE sur : www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen  [u] :




Pokyny a informace vyrobce podle nafizeni (EU) 2016/425,
Pfiloha Il, oddil 1.4 (odkaz v Ufednim véstniku Evropské unie).

Art‘2353 EN ISO 14116:2015
Art.2354 C E NORWAY

EN ISO 20471:2013 EN 343: 2019 EN 1149-5:2018
et
[E Pfed pouZitim si prosim peclivé prectéte tyto informace!

CS

Materialové sloZeni: 100% Polyester, PU zatér

Mezinarodni symboly péce: [:Iﬂ x g & @
Aplikace:

Odév spliiuje normy EN ISO 13688+A1:2021, EN I1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 a EN 1149-5:2018.

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Tento odév ma chranit uZivatele pred rizikem prehlédnuti v nebezpecnych situacich za vSech moznych svételnych podminek béhem dne a pfi
osvétleni svétlomety vozidla ve tmé. Ochranné vlastnosti plati pouze v pfipadé, Ze dobfre viditelné obleceni ma dostatecnou velikost pro uZivatele (ne pfilis malé). Odév s
vysokou viditelnosti musi byt pfed pouZzitim zkontrolovén, zda je Cisty a bez poskozeni, roztrzenych sv(i, opotfebovanych reflexnich prouzk( nebo podobnych vad. Koncovy
uzivatel je odpovédny za vhodnost odévu a pfislusnou vykonnostni tfidu na zakladé predpokladaného specifického rizika. Pokud si nejste jisti, kontaktujte vyrobce. Poznamka:
Pokud jsou na odévu s vysokou viditelnosti provedeny neautorizované Upravy, odév jiz nebude splfiovat pfislusné normy. Poté musi byt nahrazen novym vysoce viditelnym
odévem.

EN 343:2019: Obledeni chréani nositele pfed kazdodennimi povétrnostnimi vlivy, jako je vitr, dést, snih a mlha.

EN 14116:2015: Ochranné odévy vyhovujici této mezindrodni normé jsou uréeny k ochrané pracovnikl pfed prileZitostnym a kratkym kontaktem s malymi zapalovacimi
plameny za okolnosti, kdy neexistuje Zzadné vyznamné nebezpeci tepla a za pfitomnosti jiného typu tepla.

EN 1149-5:2018: Tento odév splriuje pozadavky na povrchovou odolnost normy EN 1149-5:2018.

Omezeni pouZiti:

EN ISO 20471:2013+A1:2016: No3eni jinych odévil nebo ur¢itého vybaveni (napf. respirdtor) nebo pfislusenstvi (napt. batoh) mdZe ovlivnit viditelnost. Ujistéte se, Ze 7adny z
nich nezakryva reflexni nebo fluorescencni prvky. Pokud je na stitku péce uveden maximalni pocet Cisticich cykld, neni to jediny faktor souvisejici s Zivotnosti odévu. Zivotnost
bude také zaviset na pouzivani, péci a skladovani atd. Pokud neni uveden maximalni pocet Cisticich cykll, materidl byl testovdn minimalné po 5 pranich.

EN 343:2019: Upozornéni: Omezena doba noseni podle nasledujici tabulky: Odév ma odolnost proti vodni pare tfidy 1.

Okolni teplota: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Doba noseni v minutach: 60 75 100 240 without restriction

Hodnoty plati pro primérnou fyzickou zatéz M = 150 W/m?, typ muz, relativni vihkost 50 % a rychlost vétru Va = 0,5 m/s. No3eni

doba muze byt prodlouzena v pfipadé pfitomnosti otvord pro prody3nost a/nebo prestévky.

EN 14116:2015: Varovani: Latky indexu 1 se roztavi a vytvofi se diry. Tento odév nesmi byt nikdy v pfimém kontaktu s pokozkou, napf. v oblasti krku, zapésti a hlavy. Material
netvofi ohnivou ani tepelnou bariéru. Z divodu ochrany proti teplu nebo ohni musi byt tento odév vzdy nosen alespon na odévech podle normy EN 14116:2016 index 2 nebo
index 3 nebo I1SO 11612. Nité a soucasti zipu nejsou vyrobeny z material( zpomalujicich hofeni a mohou se spalit, pokud jsou vystaveny teplu a ohni. Kontaminace hoflavymi
latkami mGZe sniZit nebo eliminovat schopnost latky zpomalovat hofeni a mizZe se vznitit. Tento odév by mél byt Cistén pravidelné a podle informaci o péci a mél by byt
kontrolovan po kazdém cisténi.

EN 1149-5:2018: Tento osobni ochranny prostfedek musi byt nosen jako doplnék k Gplnému obleceni (bunda + kalhoty k odstranéni nahromadéného elektrostatického naboje
(napf. vyhovéni) Uzemnéni nosice je vyzadovano bud botami, nebo jinym vhodnym systémem (napf. odpor mezi osobou a zemi musi byt pfi noseni vhodné obuvi nizsi nez 10
Q. Odévy musi byt pfi noSeni zcela upevnény. Tento odév neni vhodny pro noseni v oblastech bohatych na kyslik (zejména v uzavienych prostorach) - kontaktujte prosim
osoba zodpovédnd za bezpecnost v téchto pripadech zajistuje zakryti vSech kovovych &asti, aby se zabranilo tvorbé jisker, proto se musite ujistit, Ze pfi noseni nezlistanou
7adné kovové prvky (napt opasek, ujistéte se, Ze nema kovovou prezku. Také se ujistéte, Ze obleceni za vSech okolnosti zakryva veskeré obleceni pod nim (naptiklad pfi
ohybani). Elektrostatické vodivé vlastnosti odévu mohou byt ovlivnény jeho pouzivanim, udrzbou a pfipadnym znecisténim. Svij outfit proto musite pravidelné kontrolovat
nebo si jej nechat kontrolovat na tyto vlastnosti. Ochranny odév se v zadném ptipadé nesmi otevirat nebo svlékat ve vybusné nebo horlavé atmosféfe nebo pfi manipulaci s
hoflavymi nebo vybusnymi ldtkami. Elektrostaticky disipativni ochranny odév je uréen k noseni v zénéch 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2, ve kterych
minimalni zapalna energie jakékoli vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ Ochranny odév rozptylujici elektrostaticky ndboj se nesmi pouzivat v atmosfére obohacené
kyslikem nebo v z6né 0 (viz EN 60079-10-1) bez pfedchoziho schvéleni odpovédnym bezpecnostnim technikem Vykon elektrostatického rozptylu muze byt ovlivnén
opotiebenim, pranim a pfipadnou kontaminaci.

Vysvétleni a ¢isla norem, jejichZ pozadavky odév spliiuje: Odkaz na normy: Ufedni véstnik Evropské unie.
Dostupné od Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

Pokyny pro skladovani a likvidaci: Pokud odév nepouZzivate, musi byt skladovan pfi pokojové teploté na suchém, nejlépe bezprasném misté mimo pfimé slunecni svétlo.
Vysoké teploty, svétlo a prach poskozuji materidly a sniZuji jejich ochranné vlastnosti. Likvidace produktu zavisi na mistnich pfedpisech.

Kli€ k piktogramOm: Spravnou tfidu ochrany najdete na stitku vasi polozky.

@ EN ISO 20471:2013+A1:2016, zvefejnéno v Ufednim véstniku Evropské unie dne 12. dubna 2017
X

Spravnou tridu ochrany najdete na stitku vasi polozky.
EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343:2019, zvetejnéno v Ufednim véstniku Evropské unie dne 19. kvétna 2020

w v Y= tfida vodéodolnosti, klasifikace vodéodolnosti (tfidy 1-4, nejvyssi tfida 4)
R Y= tfida odolnosti proti vodni pare, klasifikace odolnosti proti vodni pare (tfidy 1-4, nejvyssi tfida 4)
EN 343: 2019 R = Hotovy odév testovany v desti, volitelny. Pokud neni zaskrtnuto: X

EN ISO 14116:2015, zvefejnéno v oficidlnim véstniku Evropské unie dne 11.12.2015

EN 1SO 14116:2015 Index Sifeni plamene podle EN ISO 14116 ma Urovné od 1 do 3, viz Stitek. Pokud je X index 1: odévy s indexem 2 nebo 3 by mély
nosit pod odévem s indexem 1. Odévy indexu 1 by se nemély nosit pfiléhajici k pokoZce. Vytvoreni otvoru v
material mazZe zpUsobit riziko popaleni nosice.

EN 1149-5:2018, zvefejnéné v Urednim véstniku Evropské unie dne 27.03.2018.
Tento osobni ochranny prostiedek musi byt nosen jako doplnék k iplnému obleéeni (bunda + kalhoty k odstranéni nahromadéného elektrostatického
naboje (napf. v souladu s EN1149-5).

&

EN 1149-5:2018

mn

E Oznaceni CE potvrzuje shodu s pozadavky evropského nafizeni EU 2013/4025.
Symbol oznacuje dulezité informace pro uZivatele. Tyto informace je nutné pred pouzitim precist.
Datum vyroby: mésic/rok

Informace o vyrobci Symbol velikosti umoZriuje vybrat tu spravnou

ochranny odév.

E[

Zku$ebni ustav/notifikovana osoba: SGS Fimko Ltd, Notifikovana osoba ¢. 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finsko

HELMUT FELDTMANN GmbH E5E
ZunftstraBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide y
Dalsi informace a EU prohlaseni o shodé na: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen O]




Instructies en informatie van de fabrikant volgens Verordening (EU) 2016/425,
Bijlage Il, paragraaf 1.4 (Referentie in het Publicatieblad van de Europese Unie).

mig rjpei. C€ NoRwAY

EN ISO 20471:2013 EN 343: 2019 EN 1149-5:2018
e
[E Lees dit aandachtig voor gebruik!

NL

Materiaalsamenstelling: 100% polyester, PU-coating

Internationale zorgsymbolen: [:Iﬂ x g & @

Sollicitatie:

Het kledingstuk voldoet aan EN ISO 13688+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 en EN 1149-5:2018.

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Dit kledingstuk is bedoeld om de gebruiker te beschermen tegen het risico dat hij over het hoofd wordt gezien in gevaarlijke situaties, onder alle
mogelijke lichtomstandigheden overdag en bij verlichting door koplampen van voertuigen in het donker. De beschermende eigenschappen zijn alleen van toepassing als de
gedragen goed zichtbare kleding voldoende maat heeft voor de gebruiker (niet te klein). Hoge zichtbaarheidskleding moet védr gebruik worden geinspecteerd om er zeker
van te zijn dat deze schoon is en vrij is van beschadigingen, gescheurde naden, versleten reflecterende strips of soortgelijke gebreken. De eindgebruiker is verantwoordelijk
voor de geschiktheid van het kledingstuk en de relatieve prestatieklasse op basis van het verwachte specifieke risico. Als u het niet zeker weet, neem dan contact op met de
fabrikant. Let op: Als er ongeoorloofde wijzigingen worden aangebracht aan het hoge zichtbaarheidskledingstuk, voldoet het niet langer aan de relevante normen. Het moet
dan worden vervangen door een nieuw kledingstuk met hoge zichtbaarheid.

EN 343:2019: De kleding beschermt de drager tegen alledaagse weersinvloeden zoals wind, regen, sneeuw en mist.

EN 14116:2015: Beschermende kleding die voldoet aan deze internationale norm is bedoeld om werknemers te beschermen tegen incidenteel en kortstondig contact met
kleine ontstekende vlammen, in omstandigheden waarin er geen significant hittegevaar bestaat en zonder de aanwezigheid van een ander soort hitte.

EN 1149-5:2018: Dit kledingstuk voldoet aan de vereisten voor oppervlakteweerstand van EN 1149-5:2018.
Beperkingen van gebruik:

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Het dragen van andere kledingstukken of bepaalde uitrusting (bijv. een gasmasker) of accessoires (bijv. rugzak) kan de zichtbaarheid
beinvioeden. Zorg ervoor dat geen van deze de reflecterende of fluorescerende elementen bedekt. Als het maximale aantal reinigingscycli op het waslabel staat vermeld, is
dit niet de enige factor die verband houdt met de levensduur van het kledingstuk. De levensduur is ook afhankelijk van gebruik, onderhoud, opslag etc. Als het maximale
aantal reinigingscycli niet vermeld staat, is het materiaal minimaal na 5 wasbeurten getest.

EN 343:2019: Waarschuwing: Beperkte draagtijd volgens onderstaande tabel: De kleding heeft een waterdampbestendigheid van klasse 1.

Buitentemperatuur: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Draagtijd in minuten: 60 75 100 240 -

De waarden gelden voor een gemiddelde fysieke belasting M = 150 W/m?, type mens, relatieve vochtigheid 50% en een windsnelheid Va= 0,5 m/s. Het dragen
De tijd kan worden verlengd in geval van aanwezigheid van openingen voor het ademend vermogen en/of pauzeperioden.

EN 14116:2015: Waarschuwing: Index 1-stoffen zullen smelten en er zullen gaten ontstaan. Dit kledingstuk mag nooit in direct contact komen met de huid, b.v. in het nek-,
pols- en hoofdgebied. Het materiaal vormt geen vlam- of thermische barriére. Voor bescherming tegen hitte of viammen moet dit kledingstuk altijd over ten minste EN
14116:2016 index 2 of index 3 of ISO 11612 kledingstukken worden gedragen. De draden en onderdelen van de rits zijn niet gemaakt van vlamvertragende materialen en
kunnen verbranden als ze worden blootgesteld aan hitte en vuur. Verontreiniging met brandbare stoffen kan de vlamvertragende werking van de stof verminderen of
elimineren en kan ontbranden. Dit kledingstuk moet regelmatig en volgens de onderhoudsinformatie worden gereinigd en moet na elke reiniging worden gecontroleerd.

EN 1149-5:2018: Deze persoonlijke beschermingsmiddelen moeten worden gedragen als aanvulling op een volledige uitrusting (jas + broek om opgehoopte elektrostatische
ladingen af te voeren (bijv. conformiteit). Een aarding van de drager is vereist door de schoenen of door een ander geschikt systeem (de de weerstand tussen de persoon en
het land moet minder dan 10 Q zijn (door geschikt schoeisel te dragen). De kleding moet volledig vastgemaakt zijn tijdens het dragen. Deze kleding is niet geschikt om te
worden gedragen in zuurstofrijke gebieden (met name afgesloten gebieden) - neem contact op met de klantenservice. persoon die in deze gevallen verantwoordelijk is voor
de veiligheid. Het ontwerp van de outfit heeft ervoor gezorgd dat alle metalen onderdelen bedekt zijn om het ontstaan van vonken te voorkomen. Zorg er daarom voor dat er
geen metalen elementen zichtbaar blijven tijdens het dragen (bijvoorbeeld bij het dragen van een kledingstuk). Zorg er ook voor dat de outfit onder alle omstandigheden
(bijvoorbeeld bij het bukken) alle onderliggende kleding bedekt. De elektrostatische geleidingseigenschappen van de kleding kunnen worden beinvloed door gebruik,
onderhoud en eventuele vervuiling. Controleer daarom regelmatig uw outfit of laat deze controleren op deze eigenschappen. In geen geval mag de beschermende kleding
worden geopend of uitgetrokken in een explosieve of ontvlambare atmosfeer of bij het hanteren van ontvlambare of explosieve stoffen. Elektrostatisch dissipatieve
beschermende kleding is bedoeld om te worden gedragen in de zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 en EN 60079-10-2, waarin de minimale ontstekingsenergie van
een explosieve atmosfeer niet minder dan 0,016 bedraagt). mJ. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte
atmosferen, of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1) zonder voorafgaande toestemming van de verantwoordelijke veiligheidsingenieur. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van
de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding kan worden beinvloed door slijtage, witwassen en mogelijke besmetting.

Toelichting en nummers van de normen waaraan de kleding voldoet: Referentie van de normen: Publicatieblad van de Europese Unie.
Verkrijgbaar bij Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlijn. www.beuth.de.

Instructies voor opslag en verwijdering: Wanneer het kledingstuk niet wordt gebruikt, moet het bij kamertemperatuur worden bewaard op een droge, bij voorkeur stofvrije
plaats, uit de buurt van direct zonlicht. Hoge temperaturen, licht en stof beschadigen de materialen en verminderen hun beschermende eigenschappen. Het afvoeren van het
product is afhankelijk van de plaatselijke regelgeving.

Toelichting bij de pictogrammen: De juiste beschermingsklasse vindt u op het etiket van uw artikel.

EN ISO 20471:2013+A1:2016, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie op 12 april 2017
@ X X = minimaal oppervlak zichtbaar materiaal: achtergrondmateriaal en reflecterend materiaal (Klasse 3 is de hoogste klasse)
De juiste beschermingsklasse vindt u op het etiket van uw artikel.

EN ISO 20471:2013
+A1:2016
EN 343:2019, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie op 19 mei 2020

v Y= waterbestendigheidsklasse, classificatie van waterbestendigheid (klasse 1-4, hoogste klasse 4)

. Y= waterdampbestendigheidsklasse, classificatie van waterdampbestendigheid (klasse 1-4, hoogste klasse 4)

R = Na regenstorm getest afgewerkt kledingstuk, optioneel. Indien niet aangevinkt: X

EN 343: 2019

EN ISO 14116:2015, gepubliceerd in het officiéle blad van de Europese Unie op 11.12.2015

De vlamverspreidingsindex van EN ISO 14116 heeft niveaus van 1 tot 3, zie etiket. Als X index 1 is: kledingstukken met index 2 of 3 zouden dat moeten
EN IS0 14116:2015  {oen gedragen worden onder het index 1 kledingstuk. Index 1-kledingstukken mogen niet op de huid worden gedragen. Het vormen van een gat in

de materiaal kan het risico op brandwonden aan de drager veroorzaken.

EN 1149-5:2018, gepubliceerd in het officiéle blad van de Europese Unie op 27.03.2018.
Deze persoonlijke beschermingsmiddelen moeten worden gedragen als aanvulling op een volledige uitrusting (jas + broek om opgehoopte
EN 1149-5:2018 elektrostatische ladingen af te voeren (bijv. conform EN1149-5).
c E De CE-markering bevestigt de naleving van de eisen van de Europese Verordening EU 2013/4025.
I:E Het symbool geeft belangrijke informatie voor de gebruiker aan. Deze informatie moet voor gebruik worden gelezen.

Fabricagedatum: maand/jaar

o‘”\

Met het maatsymbool kunt u de juiste keuze maken
beschermende kleding.

Informatie van de fabrikant

Testinstituut/aangemelde instantie: SGS Fimko Ltd, aangemelde instantie nr. 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

HELMUT FELDTMANN GmbH [=]:3. =]
“ ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

Aanvullende informatie en EU-conformiteitsverklaringen op: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen  [®] T




Tootja juhised ja teave vastavalt maarusele (EL) 2016/425,
Il lisa punkt 1.4 (viide Euroopa Liidu Teatajas).

Art.2353 EN SO 14116:2015
Art.2354 C E NORWAY

EN ISO 20471:2013 EN 343: 2019 EN 1149-5:2018
s
[E Lugege see teave enne kasutamist tihelepanelikult I3bi!

ET

Materjali koostis: 100% poluester, PU kate
Rahvusvahelised hooldussiimbolid: [:EI x @ & ®

Rakendus:

Rdivas vastab standarditele EN 1ISO 13688+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 ja EN 1149-5:2018.

EN ISO 20471:2013+A1:2016: see rdivas on mdeldud kaitsma kasutajat tdhelepanuta jadmise ohu eest ohtlikes olukordades paeva jooksul kdikides véimalikes
valgustingimustes ja pimedal ajal sGiduki esitulede valgustamisel. Kaitseomadused kehtivad ainult siis, kui hasti ndhtavad riided on kasutaja jaoks piisava suurusega (mitte liiga
vdikesed). Hasti nahtavat riietust tuleb enne kasutamist kontrollida, veendumaks, et see on puhas ja ilma kahjustuste, rebenenud dmbluste, kulunud helkurribade v&i sarnaste
defektideta. Loppkasutaja vastutab rdiva sobivuse ja suhtelise jdudlusklassi eest, lahtudes eeldatavast spetsiifilisest riskist. Kui te pole kindel, votke Gihendust tootjaga.
Markus. Kui hasti ndhtavale r&ivale tehakse volitamata muudatusi, ei vasta see enam asjakohastele standarditele. Seejarel tuleb see asendada uue hasti ndhtava réivaga.

EN 343:2019: Riietus kaitseb kandjat igapdevaste ilmastikumdjude eest nagu tuul, vihm, lumi ja udu.

EN 14116:2015: Sellele rahvusvahelisele standardile vastav kaitseriietus on mdeldud todtajate kaitsmiseks juhusliku ja lihiajalise kokkupuute eest vdikeste sittivate leekidega
tingimustes, kus puudub oluline kuumuse oht ja ilma muud titpi kuumuseta.

EN 1149-5:2018: see rdivas vastab standardi EN 1149-5:2018 pinnakindluse nduetele.

Kasutuspiirangud:

EN I1SO 20471:2013+A1:2016: muude rdivaste vi teatud varustuse (nt respiraator) v&i tarvikute (nt seljakott) kandmine vdib méjutada nahtavust. Veenduge, et tikski neist ei
kataks peegeldavaid ega fluorestseeruvaid elemente. Kui hooldussildil on méargitud maksimaalne puhastustsiklite arv, ei ole see ainus tegur, mis on seotud rdiva elueaga.
Kasutusiga s6ltub ka kasutusest, hooldusest ja ladustamisest jne. Kui maksimaalset puhastustsiklite arvu pole margitud, on materjali testitud vdhemalt parast 5 pesu.

EN 343:2019: Hoiatus: Piiratud kandmisaeg vastavalt jargmisele tabelile: RGivaste veeaurukindlus on klass 1.

Valistemperatuur: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Kandmisaeg minutites: 60 75 100 240 -

Vaéartused kehtivad keskmise flusilise pinge M = 150 W/m?, tiitibi mees, suhtelise dhuniiskuse 50% ja tuule kiiruse Va= 0,5 m/s korral. Kandmine

Hingavuse ja/v6i pauside avade olemasolul saab aega pikendada.

EN 14116:2015: Hoiatus: Indeksi 1 kangad sulavad ja tekivad augud. See r&ivas ei tohi kunagi olla otseses kokkupuutes nahaga, nt. kaela, randme ja pea piirkonnas. Materjal ei
moodusta leegi ega termilist barjaari. Kuuma- voi leegikaitseks tuleb seda rdivast alati kanda vahemalt EN 14116:2016 indeksiga 2 v6i indeksiga 3 voi ISO 11612 rdivaste peal.
Keermed ja tdmbluku komponendid ei ole valmistatud leegiaeglustavatest materjalidest ning vivad kuumuse ja leegiga kokku puutudes pdleda. Tuleohtlike ainetega
saastumine vdib vahendada voi kaotada kanga leegiaeglustamist ja v3ib suttida. Seda rdivast tuleb korraparaselt ja vastavalt hooldusteabele puhastada ning seda tuleks parast
iga puhastamist kontrollida.

EN 1149-5:2018: Seda isikukaitsevahendit tuleb kanda lisaks taielikule riietusele (jope + piksid kogunenud elektrostaatiliste laengute eemaldamiseks (nt vastavus). Kanduri
maandust nduavad kas jalatsid v8i muu sobiv siisteem ( Isiku ja pinnase vaheline takistus peab olema alla 10 Q, kandes sobivaid jalatseid. Rdivad peavad olema kandmisel
taielikult kinnitatud. See riietus ei sobi kandmiseks hapnikurikastes kohtades (eriti suletud kohtades) — v&tke thendust ohutuse eest vastutav isik on riietuse kujunduses ette
nahtud k&ikide metallosade katmiseks, et véltida sidemete tekkimist, seetSttu ei tohi te kandmisel Ghtegi metallelementi paljastada voo, veenduge, et sellel poleks
metallpandlat. Samuti veenduge, et riietus kataks igal juhul (naiteks kummardades) kdik selle all olevad riided. Rdivaste elektrostaatilist juhtivust véivad mojutada selle
kasutamine, hooldus ja igasugune saastumine. Seetdttu peate oma riietust regulaarselt kontrollima v&i laskma seda nende omaduste osas kontrollida. Mitte mingil juhul ei
tohi kaitseriietust avada ega seljast vGtta plahvatusohtlikus voi kergestisuttivas keskkonnas voi kergestisuttivate voi plahvatusohtlike ainete kaitlemisel. Elektrostaatilist elektrit
hajutav kaitseriietus on ette ndhtud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2, milles plahvatusohtliku keskkonna minimaalne
suttimisenergia ei ole vaiksem kui 0,016 mJ Elektrostaatilist elektrit hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas v&i tsoonis O (vt EN 60079-10-1)
ilma vastutava ohutusinseneri ndusolekuta kulumise, pesemise ja vGimaliku saastumise tottu.

Standardite selgitus ja numbrid, mille nGuetele riietus vastab: Standardite viide: Euroopa Liidu Teataja.
Saadaval ettevéttest Beuth Verlag GmbH, 10787 Berliin. www.beuth.de.

Sdilitamis- ja kdrvaldamisjuhised: Kui rivast ei kasutata, tuleb seda hoida toatemperatuuril kuivas, eelistatavalt tolmuvabas kohas, kaitstuna otsese pdikesevalguse eest.
K&rge temperatuur, valgus ja tolm kahjustavad materjale ja vahendavad nende kaitseomadusi. Toote utiliseerimine sGltub kohalikest eeskirjadest.

Piktogrammide voti: Gige kaitseklassi leiate oma eseme etiketilt.

EN I1SO 20471:2013+A1:2016, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 12. aprillil 2017
@ X X = ndhtava materjali minimaalne pindala: taustmaterjal ja helkur materjal (klass 3 on k&rgeim klass)
Oige kaitseklassi leiate oma eseme etiketilt.

EN 1SO 20471:2013
+A1:2016

EN 343:2019, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 19. mail 2020

v Y = veekindlusklass, veekindluse klassifikatsioon (klassid 1-4, kdrgeim klass 4)
? Y = veeaurukindluse klass, veeaurukindluse klassifikatsioon (klassid 1-4, kdrgeim klass 4)
EN 343: 2019 R = Vihmavihmaga testitud valmis rdivas, valikuline. Kui pole margitud: X

EN ISO 14116:2015, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 11.12.2015

EN ISO 14116 leegi leviku indeksi tasemed on vahemikus 1 kuni 3, vt etiketti. Kui X on indeks 1: rdivad indeksiga 2 v&i 3 peaksid seda tegema
kanda indeksiga 1 r&iva all. Indeksi 1 r&ivaid ei tohiks kanda naha kdrval. Auku moodustamine

materjal vBib pdhjustada kandja pd&letusi.

EN ISO 14116:2015

EN 1149-5:2018, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 27.03.2018.

Seda isikukaitsevahendit tuleb kanda lisaks taielikule riietusele (jope + piksid, et eemaldada akumuleerunud elektrostaatilised laengud (nt vastavus
EN 1149-5:2018 EN1149-5).

E CE-mirgis kinnitab vastavust Euroopa maaruse EL 2013/4025 nduetele.

&

mn

Suimbol tahistab kasutaja jaoks olulist teavet. See teave tuleb enne kasutamist lugeda.

Valmistamise kuupdev: kuu/aasta

Suuruse siimbol vdimaldab valida Gige
kaitseriietus.

Tootja teave
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Katseinstituut/teavitatud asutus: SGS Fimko Ltd, teavitatud asutus nr 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Soome
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Valmistajan ohje ja tiedot asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti,
Liite 11, 1.4 jakso (viite Euroopan unionin virallisessa lehdessa).

Art.2353 EN SO 14116:2015
Art.2354 C E NORWAY

EN ISO 20471:2013 EN 343: 2019 EN 1149-5:2018
e
[E Lue huolellisesti lapi ennen kayttoa!

Fl

Materiaalin koostumus: 100% polyesteri, PU-pinnoite

Kansainviliset hoitosymbolit: [:Iﬂ x g & @

Sovellus:

Vaate tayttaa EN ISO 13688+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 ja EN 1149-5:2018 vaatimukset.

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Tama vaate on tarkoitettu suojaamaan kayttajaa vaaralta jaada huomiotta vaarallisissa tilanteissa kaikissa mahdollisissa valaistusolosuhteissa
paivalld ja ajoneuvon ajovalojen valaistuna pimedssa. Suojaavat ominaisuudet ovat voimassa vain, jos hyvin nakyva vaatetus on kayttajalle riittavan kokoinen (ei liian pieni).
Hyvin nakyvat vaatteet on tarkastettava ennen kaytt6a sen varmistamiseksi, ettd ne ovat puhtaita ja niissa ei ole vaurioita, repeytyneitd saumoja, kuluneita heijastinnauhoja
tai vastaavia vikoja. Loppukayttdja vastaa vaatteen sopivuudesta ja suhteellisesta suoritusluokasta odotetun erityisriskin perusteella. Jos olet epdvarma, ota yhteytta
valmistajaan. Huomautus: Jos nakyvadan asuun tehdaan luvattomia muutoksia, se ei enda tayta asiaankuuluvia standardeja. Sen jdlkeen se on vaihdettava uuteen nakyvaan
asuun.

EN 343:2019: Vaatetus suojaa kayttdjaa jokapaivaisilta sdavaikutuksilta, kuten tuulelta, sateelta, lumelta ja sumulta.

EN 14116:2015: Taméan kansainvalisen standardin mukainen suojavaatetus on tarkoitettu suojaamaan tyontekijoitd satunnaiselta ja lyhytaikaiselta kosketukselta pienten
syttyvien liekkien kanssa olosuhteissa, joissa ei ole merkittavaa lammaonvaaraa ja ilman muun tyyppista lampoa.

EN 1149-5:2018: Tama vaate tayttda standardin EN 1149-5:2018 pintakestavyysvaatimukset.

Kayttorajoitukset:

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Muiden vaatteiden tai tiettyjen varusteiden (esim. hengityssuojaimen) tai tarvikkeiden (esim. reppu) kdytto voi vaikuttaa nakyvyyteen. Varmista,
ettd mikdan naista ei peita heijastavia tai fluoresoivia elementteja. Jos pesujen enimmaismaara on ilmoitettu hoitotarrassa, se ei ole ainoa vaatteen kayttoikaan liittyva tekija.
Kayttoika riippuu myos kadytosta, hoidosta ja varastoinnista jne. Jos pesukertojen enimmaismaaraa ei ole ilmoitettu, materiaali on testattu vahintdan 5 pesun jalkeen.

EN 343:2019: Varoitus: Rajoitettu kdyttoaika seuraavan taulukon mukaan: Vaatteen vesihéyrynkestdvyys on luokkaa 1.

Ulkolampétila: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Kéayttdaika minuuteissa: 60 75 100 240 -

Arvot patevit keskimaaraiselle fyysiselle rasitukselle M = 150 W/m?, tyypille man, suhteelliselle kosteudelle 50 % ja tuulen nopeudelle Va= 0,5 m/s. Ylld4n

aikaa voidaan pidenta, jos hengittavyytta ja/tai taukoja varten on aukkoja.

EN 14116:2015: Varoitus: Indeksin 1 kankaat sulavat ja muodostuu reikid. Tama vaate ei saa koskaan olla suorassa kosketuksessa ihon kanssa, esim. niskan, ranteen ja paan
alueella. Materiaali ei muodosta liekkeja tai lampdsuojaa. Kuumuuden tai liekin suojaamiseksi tatad vaatetta on aina kaytettdva vahintaan EN 14116:2016 indeksin 2 tai
indeksin 3 tai ISO 11612 -vaatteiden paalla. Langat ja vetoketjun osat eivat ole valmistettu palamista hidastavista materiaaleista ja ne voivat palaa, jos ne altistetaan
kuumuudelle ja liekille. Syttyvien aineiden saastuminen voi heikentda tai poistaa kankaan palonestokykya ja saattaa syttya palamaan. Tama vaate tulee puhdistaa
saannollisesti ja hoitotietojen mukaisesti, ja se tulee tarkastaa jokaisen puhdistuksen jalkeen.

EN 1149-5:2018: Tatad henkilokohtaista suojavarustusta on kaytettava tayden asun lisaksi (takki + housut kerddntyneiden sahkostaattisten varausten poistamiseksi (esim.
vaatimustenmukaisuus). Telineen maadoitusta vaaditaan joko kenkien tai muun sopivan jarjestelman ( henkilon ja maan vélisen vastuksen on oltava alle 10 Q kayttamalla
sopivia jalkineita. Vaatteiden tulee olla taysin kiinnitettyina. henkild, joka vastaa turvallisuudesta naissa tapauksissa vy0, varmista, ettei siind ole metallisolkea. Varmista myos,
ettd asu peittda kaikki alla olevat vaatteet kaikissa olosuhteissa (esimerkiksi kumartuessa). Vaatteen sdhkostaattisiin johtavuusominaisuuksiin voi vaikuttaa sen kaytto, huolto
ja mahdollinen kontaminaatio. Sinun on siksi tarkastettava asusi tai tarkastutettava se sdannollisesti ndiden ominaisuuksien varalta. Suojavaatetusta ei saa missaan
tapauksessa avata tai riisua ollessaan rajahdysvaarallisessa tai syttyvassa ymparistdssa tai kasiteltdessa syttyvia tai rajahdysherkkia aineita. Sdhkostaattista sahkoa poistava
suojavaatetus on tarkoitettu kdytettavaksi vyohykkeilld 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2, joissa minkaan rajahdysvaarallisen ilmaseoksen
vahimmaissytytysenergia on vahintdan 0,016 mJ Sahkostaattista sdhkdd poistavaa suojavaatetusta ei saa kayttaa hapella rikastetussa ymparist6ssa tai vyohykkeella 0 (katso EN
60079-10-1) ilman vastaavan turvallisuusinsindorin lupaa. Sdhkostaattista sahkod poistavan suojavaatteen suorituskyky voi heikentya kulumisesta, pesusta ja mahdollisesta
saastumisesta.

Standardien selitykset ja numerot, joiden vaatimukset vaatteet tdyttavat: Standardien viite: Euroopan unionin virallinen lehti.
Saatavana Beuth Verlag GmbH:Ita, 10787 Berliini. www.beuth.de.

Sdilytys- ja havitysohjeet: Kun vaate ei ole kdytdssd, se on sailytettdva huoneenldmmaossa kuivassa, mieluiten polyttomassa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta.
Korkeat lampétilat, valo ja poly vahingoittavat materiaaleja ja heikentavat niiden suojaominaisuuksia. Tuotteen havittaminen riippuu paikallisista maarayksista.

Avain kuvakkeisiin: Loydat oikean suojausluokan tuotteesi etiketista.

@ X EN ISO 20471:2013+A1:2016, julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessa 12. huhtikuuta 2017
X = ndkyvan materiaalin véahimmaispinta-ala: taustamateriaali ja heijastava materiaali (luokka 3 on korkein luokka)
EN 150 20471:2013 Loydat oikean suojausluokan tuotteesi etiketista.
B FI 343:2019, julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessd 19.5.2020
! Y = vedenkestavyysluokka, vedenkestavyysluokitus (luokat 1-4, korkein luokka 4)
Y= vesihoyrynkestavyysluokka, vesihdyrynkestavyysluokitus (luokat 1-4, korkein luokka 4)

EN 343: 2019 . ) S . .
R = Rainstorm-testattu valmis vaate, valinnainen. Jos ei ole valittuna: X

EN ISO 14116:2015, julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessa 11.12.2015

EN ISO 14116:2015 EN ISO 14116:n liekin leviamisindeksin tasot ovat 1-3, katso tarra. Jos X on indeksi 1: vaatteiden indeksilla 2 tai 3 pitaisi
kdytettava indeksin 1 vaatteen alla. Indeksin 1 vaatteita ei saa kdyttda ihon vieressa. Reidn muodostaminen
materiaali voi aiheuttaa palovammavaaran.

EN 1149-5:2018, julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessd 27.3.2018.
N&ita henkilokohtaisia suojavarusteita on kaytettava tayden asun lisaksi (takki + housut kerdantyneiden sahkostaattisten varausten poistamiseksi
(esim. EN1149-5).

&

EN 1149-5:2018

E CE-merkinta vahvistaa eurooppalaisen asetuksen EU 2013/4025 vaatimusten noudattamisen.

mn

Symboli ilmaisee kayttajalle tarkeita tietoja. Nama tiedot on luettava ennen kayttoa.

Valmistuspaivamaara: kuukausi/vuosi
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Kokosymbolin avulla voit valita oikean
Suojavaatetus.

Valmistajan tiedot

Testauslaitos/llmoitettu laitos: SGS Fimko Oy, limoitettu laitos nro 0598, Takomotie 8, 00380 Helsinki
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RaZotaja noradijumi un informacija saskana ar Regulu (ES) 2016/425,
Il pielikuma 1.4. iedala (atsauce Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi).

Art.2353 EN SO 14116:2015
Art.2354 C E NORWAY

EN ISO 20471:2013 EN 343: 2019 EN 1149-5:2018
et
[E Pirms lietoSanas lidzam uzmanigi izlasit!

LV

Materiala sastavs: 100% poliesters, PU parklajums

Starptautiskie apriipes simboli: [:Iﬂ x g & @
Pielietojums:

Apgérbs atbilst EN ISO 13688+A1:2021, EN I1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 un EN 1149-5:2018.

EN 1SO 20471:2013+A1:2016: Sis apgérbs ir paredzéts, lai aizsargatu lietotaju no riska tikt nepamanitam bistamas situacijas visos iespéjamos apgaismojuma apstaklos dienas
laika un tumsa, kad to apgaismo transportlidzekl|a priekséjie lukturi. Aizsardzibas ipasibas ir spéka tikai tad, ja valkatais labi redzamais apgérbs ir lietotajam pietiekama izméra
(ne parak mazs). Labi redzams apgérbs pirms lietoSanas ir japarbauda, lai parliecinatos, ka tas ir tirs un bez bojajumiem, sapléstam Suvém, nolietotam atstarojosam sloksném
vai lidzigiem defektiem. Galalietotajs ir atbildigs par apgérba piemérotibu un relativo veiktspéjas klasi, pamatojoties uz paredzamo ipaso risku. Ja neesat parliecinats, lidzu,
sazinieties ar raZotaju. Piezime: Ja labi redzamaja apgérba tiek veiktas neatlautas izmainas, tas vairs neatbilst attiecigajiem standartiem. Péc tam tas jaaizstaj ar jaunu labi
pamanamu apgérbu.

EN 343:2019: Apgérbs aizsarga valkataju no ikdienas laikapstakliem, pieméram, véja, lietus, sniega un miglas.

EN 14116:2015: Sim starptautiskajam standartam atbilsto$s aizsargapgérbs ir paredzéts, lai aizsargatu darbiniekus no neregularas un Tslaicigas saskares ar nelielam
aizdedzinosam liesmam apstaklos, kad nav batiskas karstuma briesmas un bez cita veida karstuma klatbatnes.

EN 1149-5:2018: Sis apgérba gabals atbilst standarta EN 1149-5:2018 virsmas izturibas prasibam.

Lietosanas ierobeZojumi:

EN ISO 20471:2013+A1:2016: citu apgérbu vai noteikta aprikojuma (pieméram, respiratora) vai piederumu (pieméram, mugursomas) valkasana var ietekmét redzamibu.
Parliecinieties, ka neviens no tiem neaizsedz atstarojo3os vai fluorescéjosos elementus. Ja kopSanas etiketé ir noradits maksimalais tirisanas ciklu skaits, tas nav vienigais
faktors, kas saistits ar apgérba kalposanas laiku. Kalposanas laiks bis atkarigs ari no lietoSanas, kopsanas un uzglabasanas utt. Ja maksimalais tirisanas ciklu skaits nav noradits,
materials ir parbaudits vismaz péc 5 mazgasanas reizém.

EN 343:2019: Bridinajums: lerobeZots valkasanas laiks saskana ar So tabulu: Apgérbam ir 1. klases Gdens tvaika izturiba.

Gaisa temperatra: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Valkasanas laiks minatés: 60 75 100 240 -

Vértibas ir spéka vidéjai fiziskajai slodzei M = 150 W/m?, cilvéka tipam, relativajam mitrumam 50% un v&ja atrumam Va= 0,5 m/s. Valkasana

laiks var tikt pagarinats, ja ir atveres elposanai un/vai partraukumu periodi.

EN 14116:2015: Bridinajums: Index 1 audumi izkusTs un veidosies caurumi. Sis apgérbs nekad nedrikst biit tie$a saskaré ar adu, piem. kakla, plaukstas un galvas zona.
Materials neveido liesmas vai termisko barjeru. Lai aizsargatu pret karstumu vai liesmu, Sis apgérba gabals vienmeér ir javalka vismaz uz EN 14116:2016 indeksa 2 vai indeksa 3
vai ISO 11612 apgérba. Vitnes un ravéjsledzeja sastavdalas nav izgatavotas no liesmu slapéjoSiem materialiem un var sadedzinat, ja tiek pak|auti karstuma un liesmas
iedarbibai. Piesarnojums ar uzliesmojosam vielam var samazinat vai novérst auduma liesmas slapésanas Tpasibas un var aizdegties. Sis apgérbs ir regulari jatira saskana ar
kopsanas informaciju un japarbauda péc katras tiriSanas.

EN 1149-5:2018: Sis individualais aizsardzibas Iidzeklis ir javalka papildus pilnam apgérbam (jaka + bikses, lai izvaditu uzkratos elektrostatiskos ladinus (piem., atbilstiba)
Turétaja zeméjums ir nepiecieS5ams vai nu apaviem, vai citai piemerotai sistémai ( pretestibai starp cilvéku un zemi jabut mazakai par 10 Q, valkajot piemérotus apavus.
Apgérbam jabut pilniba piespradzétam. Sis apgérbs nav piemérots valkasanai vietas, kas bagatas ar skabekli (ipasi slégtas vietas) - IGdzu, sazinieties ar Persona, kas ir atbildiga
par drosibu $ados gadijumos jostas, parliecinieties, ka tai nav metala spradzes, ka ari parliecinieties, ka apgérbs jebkuros apstak]os (pieméram, noliecoties) nosedz visu apaksa
es030 apgérbu. Apgérba elektrostatiskas vadisanas Tpasibas var ietekmét ta lietosana, apkope un jebkads piesarnojums. Tapéc jums ir regulari japarbauda savs apgérbs vai
japarbauda, vai tie ir noradtti. Aizsargtérpu nekada gadijuma nedrikst atvért vai novilkt, atrodoties spradzienbistama vai viegli uzliesmojosa vidé vai rikojoties ar
uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam. Elektrostatisko elektribu izklied&joss aizsargapgérbs ir paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona (sk. EN 60079-10-1 un EN
60079-10-2, kuras spradzienbistamas vides minimala aizdegSanas energija nav mazaka par 0,016 mJ Elektrostatisko elektribu izkliedéjoso aizsargapgérbu nedrikst lietot ar
skabekli bagatinata atmosféra vai zona 0 (skatit EN 60079-10-1) bez iepriekséja atbildiga drosibas inZeniera apstiprinajuma. Var tikt ietekméta elektrostatisko elektribu
izklied&josa aizsargapgérba darbiba nodiluma, atmazgasanas un iespéjama piesarnojuma dé.

To standartu skaidrojums un numuri, kuru prasibam atbilst apgérbs: Atsauce uz standartiem: Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis.
Pieejams no Beuth Verlag GmbH, 10787 Berline. www.beuth.de.

Uzglabasanas un iznicinasanas noradijumi: Kad apgérbs netiek lietots, tas jauzglaba istabas temperatlra sausa, vélams, no putekliem briva vieta, prom no tiesiem saules
stariem. Augsta temperatira, gaisma un putek|i boja materialus un samazina to aizsargajosas ipasibas. lzstradajuma likvidésana ir atkariga no vietéjiem noteikumiem.

Piktogrammu atsléga: pareizo aizsardzibas klasi varat atrast uz preces etiketes.

EN ISO 20471:2013+A1:2016, publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi 2017. gada 12. aprilt
@ X X = minimalais redzama materiala laukums: fona materials un atstarojo$s materials (3. klase ir augstaka klase)
Pareizo aizsardzibas klasi varat atrast uz savas preces etiketes.

EN 1SO 20471:2013
+A1:2016

EN 343:2019, publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi 2020. gada 19. maija

Y Y = Gdensizturibas klase, Gdensizturibas klasifikacija (1.-4. klase, augstaka klase 4)

Y - S _ I e o SL=

R Y = Gdens tvaika izturibas klase, Gdens tvaiku izturibas klasifikacija (1.-4. klase, augstaka klase 4)
EN 343: 2019 R = lietus vétras laika parbaudits gatavais apgérbs, péc izvéles. Ja nav atziméts: X

EN ISO 14116:2015, publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi 11.12.2015.

EN ISO 14116:2015 EN ISO 14116 liesmas izplatibas indeksam ir [imeni no 1 lidz 3, skatiet etiketi. Ja X ir indekss 1: apgérbiem ar indeksu 2 vai 3 vajadzétu
javalka zem 1. indeksa apgérba gabala. Indeksa 1 apgérbus nedrikst valkat blakus adai. Veidojot caurumu
materials var radit neséja apdegumu risku.

EN 1149-5:2018, publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi 27.03.2018.
Sie individualie aizsardzibas lidzekli ir javalka papildus pilnam apgérbam (jaka + bikses, lai izvaditu uzkratos elektrostatiskos ladinus (pieméram,
atbilsttba EN1149-5).

&

EN 1149-5:2018

E CE marké&jums apliecina atbilstibu Eiropas regulas EU 2013/4025 prasibam.

mn

Simbols norada lietotajam svarigu informaciju. ST informacija ir jaizlasa pirms lietosanas.

RaZo$anas datums: ménesis/gads

Ilzméra simbols |auj izvéléties pareizo
aizsargajoss apgérbs.

Informacija par razotaju

Li=

Testésanas institlts/pazinota iestade: SGS Fimko Ltd, pazinota instittcija Nr. 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Somija

HELMUT FELDTMANN GmbH =)= =]
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide 3
Papildinformacija un ES atbilstibas deklaracijas: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen  [=] 2




Gamintojo instrukcija ir informacija pagal Reglamenta (ES) 2016/425,
Il priedo 1.4 skirsnis (nuoroda Europos Sajungos oficialiajame leidinyje).

Art.2353 -
A:t.2354 @ ENISO 141162015 c € NORWAY

ENISO20471:2013  EN343:2019  EN 1149-5:2018
+A1:2016

PrieS naudodami atidZiai perskaitykite!

MedZiagos sudétis: 100% poliesteris, PU danga

Tarptautiniai prieZitiros simboliai: Ijﬂ x g & ®

Taikymas:

DrabuZis atitinka EN ISO 13688+A1:2021, EN I1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 ir EN 1149-5:2018.

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Sis drabuis skirtas apsaugoti naudotoja nuo rizikos biti nepastebétam pavojingose situacijose esant visoms jmanomoms apévietimo salygoms
dienos metu ir apsvieciant transporto priemonés Zibintus tamsoje. Apsauginés savybeés taikomos tik tuo atveju, jei dévimi gerai matomi drabuZiai yra pakankamo dydzio
vartotojui (ne per mazi). Gerai matomi drabuZziai prie$ naudojima turi bati apziareéti, kad jsitikintuméte, jog jie yra Svaris ir be pazeidimy, suplysusiy sidliy, nusidéveéjusiy Sviesg
atspindinciy juosteliy ar panasiy defekty. Galutinis vartotojas yra atsakingas uz drabuZio tinkamuma ir atitinkama eksploataciniy savybiy klase, pagrjsta numatoma specifine
rizika. Jei nesate tikri, susisiekite su gamintoju. Pastaba: jei neleistinai pakei¢iamas gerai matomas drabufis, jis nebeatitinka atitinkamy standarty. Tada jis turi bati pakeistas
nauju gerai matomu drabuZiu.

EN 343:2019: DrabuZiai apsaugo jj nuo kasdieniy oro sglygy, tokiy kaip véjas, lietus, sniegas ir rikas.

EN 14116:2015: Apsauginé apranga, atitinkanti $j tarptautinj standarta, skirta apsaugoti darbuotojus nuo atsitiktinio ir trumpo saly¢io su mazomis uZsiliepsnojanciomis
liepsnomis tokiomis aplinkybémis, kai néra didelio kars¢io pavojaus ir kai néra kitos rasies Silumos.

EN 1149-5:2018: Sis drabufis atitinka EN 1149-5:2018 paviriaus atsparumo reikalavimus.

Naudojimo apribojimai:

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Kity drabuZiy ar tam tikros jrangos (pvz., respiratoriaus) ar priedy (pvz., kuprinés) dévéjimas gali turéti jtakos matomumui. Jsitikinkite, kad né
vienas i$ jy neuzdengia atspindinciy arba fluorescenciniy elementy. Jei priezZiGros etiketéje nurodytas didZiausias valymo cikly skaicius, tai néra vienintelis veiksnys, susijes su
drabuZio naudojimo trukme. Tarnavimo laikas taip pat priklausys nuo naudojimo, priezitros ir laikymo ir tt Jei maksimalus valymo cikly skai¢ius nenurodytas, medziaga buvo
iSbandyta bent po 5 plovimy.

EN 343:2019: |spéjimas: Ribotas dévéjimo laikas pagal Sig lentele: Drabuziy atsparumas vandens garams yra 1 klasé.

Lauko temperatara: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Déveéjimo trukmé minutémis: 60 75 100 240 -

Vertés galioja vidutiniam fiziniam kraviui M = 150 W/m?, Zzmogaus tipui, santykinei oro drégmei 50% ir véjo greidiui Va= 0,5 m/s. Dévéjimas

laikas gali bati pratestas, jei yra angy kvépavimui ir (arba) pertrauky periodams.

EN 14116:2015: Jspéjimas: 1 indekso audiniai i$silydys ir susidarys skylés. Sis drabuzis niekada neturi tiesiogiai liestis su oda, pvz. kaklo, rieso ir galvos srityje. Medziaga
nesudaro liepsnos ar Silumos barjero. Siekiant apsaugoti nuo karscio ar liepsnos, Sis drabuZis visada turi bati dévimas bent ant EN 14116:2016 indekso 2 arba 3 indekso arba
ISO 11612 drabuZiy. Sitlai ir uztrauktuko komponentai néra pagaminti i3 antipireno medZiagy ir gali nudegti, jei bus veikiami karcio ir liepsnos. Uztersimas degiomis
medZiagomis gali sumaZzinti arba panaikinti audinio antipireng ir gali uZsidegti. Sis drabuZis turi bati reguliariai valomas pagal priezidros informacija ir turi bati patikrintas po
kiekvieno valymo.

EN 1149-5:2018: Sias asmenines apsaugos priemones bitina dévéti kartu su visa apranga (striuké + kelnés, kad bty pasalintas susikaupes elektrostatinis krvis (pvz., atitiktis).
atsparumas tarp Zmogaus ir Zemés turi bati maZesnis nei 10 Q, dévint tinkama avalyne). Asmuo, atsakingas uz sauguma tokiais atvejais dirzg, jsitikinkite, kad jis neturi
metalinés sagties. Taip pat jsitikinkite, kad apranga bet kokiomis aplinkybémis (pavyzdZiui, pasilenkus) dengty visus po juo esancius drabuzius. Drabuziy elektrostatinio
laidumo savybéms gali tureéti jtakos jy naudojimas, priezilra ir bet koks uztersimas. Todél turite reguliariai tikrinti savo apranga arba leisti, kad jos savybés bty tikrinamos.
Jokiomis aplinkybémis apsauginiy drabuziy negalima atidaryti ar nusivilkti esant sprogioje ar degioje aplinkoje arba dirbant su degiomis ar sprogiomis medziagomis.
Elektrostatinj kriivj iSsklaidantys apsauginiai drabuZiai skirti dévéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 ir EN 60079-10-2, kuriose bet kokios sprogios aplinkos minimali
uzsidegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ Elektrostatinj krdvj iSsklaidantys apsauginiai drabuziai neturi biti naudojami deguonimi prisotintoje atmosferoje arba 0
zonoje (zr. EN 60079-10-1) be iSankstinio atsakingo saugos inZinieriaus sutikimo dél nusidévéjimo, plovimo ir galimo uzterSimo.

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka apranga, paaiskinimas ir numeriai: Standarty nuoroda: Europos Sajungos oficialusis leidinys.

Galima jsigyti i$ Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlynas. www.beuth.de.

Laikymo ir $alinimo instrukcijos: Kai drabuZis nenaudojamas, jis turi bati laikomas kambario temperatiroje sausoje, pageidautina nedulkétoje vietoje, apsaugotoje nuo
tiesioginiy saulés spinduliy. Auksta temperatira, Sviesa ir dulkés paZeidZia medZiagas ir maZzina jy apsaugines savybes. Gaminio iSmetimas priklauso nuo vietiniy taisykliy.

Piktogramy raktas: tinkama apsaugos klase galite rasti savo prekés etiketéje.

EN ISO 20471:2013+A1:2016, paskelbtas Europos Sgjungos oficialiajame leidinyje 2017 m. balandzio 12 d.
@ X X = maziausias matomos medziagos plotas: foniné medziaga ir atspindinti
medZiaga (3 klasé yra auksciausia klasé)
EN '53“2?21)711612013 Tinkama apsaugos klase galite rasti savo prekés etiketéje.
v EN 343:2019, paskelbtas Europos Sajungos oficialiajame leidinyje 2020 m. geguzés 19 d.
M Y = atsparumo vandeniui klasé, atsparumo vandeniui klasifikacija (1-4 klasés, auksciausia 4 klasé)
EN 343 2070 Y = atsparumo vandens garams klasé, atsparumo vandens garams klasifikacija (1-4 klasés, auksciausia 4 klasé)

R = lietaus iSbandytas gatavas drabuZis, neprivalomas. Jei nepazyméta: X

EN ISO 14116:2015, paskelbtas Europos Sgjungos oficialiajame leidinyje 2015 12 11

EN ISO 14116 liepsnos plitimo indeksas yra nuo 1 iki 3, Zr. etikete. Jei X yra 1 indeksas: drabuZiai su indeksu 2 arba 3 turéty bati
déveti po 1 indekso drabuZiu. 1 indekso drabuZiy negalima dévéti Salia odos. Skylés formavimas

medziaga gali sukelti nudegimy pavojy.

ENISO 14116:2015

EN 1149-5:2018, paskelbtas Europos Sajungos oficialiajame leidinyje 2018-03-27.
Sios asmeninés apsaugos priemonés turi biti dévimos kartu su visa apranga (striuké + kelnés, kad baty pasalintos susikaupusios elektrostatinés
EN 1149-5:2018 iSkrovos (pvz., atitiktis EN1149-5).
c E CE Zenklas patvirtina atitiktj Europos reglamento EU 2013/4025 reikalavimames.

Simbolis nurodo vartotojui svarbig informacija. Sig informacija reikia perskaityti prie$ naudojant.

&, agaminimo data: ménuo/metai

Dydzio simbolis leidZia pasirinkti tinkama
apsauginiai drabuziai.

Gamintojo informacija

Bandymy institutas / Notifikuotoji jstaiga: SGS Fimko Ltd, Notifikuotoji jstaiga Nr. 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinkis, Suomija

HELMUT FELDTMANN GmbH =345 =]
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

Papildoma informacija ir ES atitikties deklaracijos: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen [=] ]



Instrukcja i informacje producenta zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425,
Zatacznik 11, sekcja 1.4 (Odniesienie w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej).

s @) e C€ NORWAY

EN343:2019  EN 11495:2018

EN ISO 20471:2013
pes
EE Prosimy o staranne zapoznanie si€ z niniejszymi informacjami przed uzyciem!

Sktad materiatu: 100% poliester, powtoka PU

Miedzynarodowesymboleopieki:[:E x g & Ig

Aplikacja:

Odziez jest zgodna z normami EN 1SO 13688+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 i EN 1149-5:2018.

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Celem tego ubrania jest ochrona uzytkownika przed ryzykiem przeoczenia w niebezpiecznych sytuacjach, we wszystkich mozliwych warunkach
oswietleniowych w ciggu dnia oraz podczas oswietlenia reflektorami pojazdu w ciemnosci. Wtasciwosci ochronne maja zastosowanie tylko wtedy, gdy noszona odziez dobrze
widoczna ma odpowiedni rozmiar dla uzytkownika (nie jest za mata). Odziez odblaskowg nalezy sprawdzi¢ przed uzyciem, aby upewnic sie, ze jest czysta i wolna od uszkodzen,
podartych szwéw, zuzytych paskéw odblaskowych lub podobnych wad. Uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za przydatnosc¢ odziezy i odpowiednia klase wydajnosci w
oparciu o przewidywane szczegolne ryzyko. Jesli nie jestes pewien, skontaktuj sig z producentem. Uwaga: jesli w ubraniu o wysokiej widocznosci zostang dokonane
nieautoryzowane zmiany, nie bedzie on juz spetniat odpowiednich norm. Nastepnie nalezy go wymienic na nowa odziez o wysokiej widocznosci.

EN 343:2019: Odziez chroni uzytkownika przed codziennymi wptywami pogody, takimi jak wiatr, deszcz, $nieg i mgta.

EN 14116:2015: Odziez ochronna zgodna z niniejszg Norma Miedzynarodowa ma na celu ochrone pracownikéw przed sporadycznym i krétkotrwatym kontaktem z matymi
ptomieniami zapalajacymi sie, w sytuacjach, gdy nie wystepuje znaczace zagrozenie cieplne i gdy nie wystepuje inny rodzaj ciepta.

EN 1149-5:2018: Ta odziez spetnia wymagania dotyczace odpornosci powierzchniowej EN 1149-5:2018.

Ograniczenia uzytkowania:

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Noszenie innej odziezy lub okreslonego sprzetu (np. respiratora) lub akcesoriéw (np. pIecakaLmoie wptywac na widocznosé. Upewnij sie, ze
zadna z nich nie zakrywa elementéw odblaskowych ani fluorescencyjnych. Jesli na etykiecie pielegnacyjnej podana jest maksymalna liczba cykli czyszczenia, nie jest to jedyny
czynnik wptywajacy na zywotnos¢é odziezy. Zywotnos¢ bedzie réwniez zalezeé od uzytkowania, pielegnacji, przechowywania itp. Jesli nie jest podana maksymalna liczba cykli
czyszczenia, materiat zostat przetestowany co najmniej po 5 praniach.

EN 343:2019: Uwaga: Ograniczony czas noszenia zgodnie z ponizszg tabelg: Odziez posiada klase 1 wodoodpornosci.

Temperatura zewnetrzna: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Czas noszenia w minutach| 60 75 100 240 -

Wartosci obowigzuja dla $redniego naprezenia fizycznego M = 150 W/m? typu man, wilgotnosci wzglednej 50% i predkosci wiatru Va= 0,5 m/s. Noszenie
czas moze ulec wydtuzeniu w przypadku obecnosci otwordw zapewniajgcych oddychalno$é i/lub przerwy.

EN 14116:2015: Ostrzezenie: Tkaniny o indeksie 1 ulegna stopieniu i powstang dziury. Odziez ta nie moze w zadnym wypadku mie¢ bezposredniego kontaktu ze skérg, np.
skora. w okolicy szyi, nadgarstkow i gtowy. Materiat nie stanowi bariery ptomieniowej ani termicznej. Ze wzgledu na ochrone przed wysoka temperaturg lub ptomieniami
odziez te nalezy zawsze nosi¢ na odziezy o indeksie 2 lub 3 zgodnej z norma EN 14116:2016 lub ISO 11612. Nici i elementy zamka btyskawicznego nie sa wykonane z
materiatéw trudnopalnych i mogg sie zapali¢ pod wptywem ciepta i ptomieni. Zanieczyszczenie substancjami fatwopalnymi moze zmniejszy¢ lub wyeliminowac¢ wtasciwosci
ognioodporne tkaniny i moze spowodowac zapalenie. Odziez te nalezy czysci¢ regularnie i zgodnie z informacjami dotyczacymi pielegnacji, a takze sprawdzac po kazdym
czyszczeniu.

EN 1149-5:2018:Niniejszy sprzet ochrony osobistej nalezy nosic jako dodatek do petnego ubioru (kurtka + spodnie w celu odprowadzania nagromadzonych tadunkéw
elektrostatycznych (np. zgodnos$¢). Uziemienie nosnika jest wymagane albo przez buty, albo przez inny odpowiedni system (np. rezystancja miedzy osobga a podtozem musi by¢
mniejsza niz 10 Q przy noszeniu odpowiedniego obuwia). Odziez musi by¢ w petni zapieta. Odziez ta nie nadaje sie do noszenia w obszarach bogatych w tlen (szczegdlnie w
obszarach zamknietych) — prosimy o kontakt z personelem. osoba odpowiedzialna za bezpieczerstwo w takic! prznpadkach Konstrukcja stroju przewiduje ostone wszystkich
metalowych czesci, aby unikngc iskrzenia. Dlatego tez nalezy uwazac, aby podczas noszenia nie pozostawic zadnych odstonietych elementéow metalowych (np paska, upewnij
sie, ze nie ma metalowej sprzaczki). Upewnij sie takze, ze strdj zakrywa catg odziez znajdujaca sie pod spodem w kazdych okolicznosciach (na przyktad podczas schylania sig).
Na wiasciwosci odziezy w zakresie przewodnictwa elektrostatycznego moze wptywac jej uzytkowanie, konserwacja i wszelkie zanieczyszczenia. Dlatego musisz regularnie
sprawdzac swdj strdj lub zleca¢ mu regularne sprawdzanie jego wtasciwosci. W zadnym wypadku nie wolno otwiera¢ ani zdejmowac odziezy ochronnej w atmosferze
wybuchowej lub tatwopalnej lub podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca tadunki elektrostatyczne jest przeznaczona do
noszenia w strefach 1, 2, 20, 21 i 22 (patrz EN 60079-10-1 i EN 60079-10-2, w ktérych minimalna energia zaptonu w dowolnej atmosferze wybuchowej jest nie mniejsza niz
0,016 mJ. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunki elektrostatyczne nie moze by¢ uzywana w atmosferze wzbogaconej w tlen ani w strefie 0 (patrz EN 60079-10-1) bez
uprzedniej zgody odpowiedzialnego inzyniera ds. bezpieczeristwa. Moze to mie¢ wptyw na wiasciwosci rozpraszajgce tadunkéw elektrostatycznych wskutek zuzycia, prania i
mozliwego zanieczyszczenia.

Objasnienie i numery norm, ktérym wymagania spetnia odziez: Odniesienie do norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej.
Dostepne w Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

Instrukcje dotyczace przechowywania i usuwania: Gdy odziez nie jest uzywana, naleiyﬂ‘a przechowywac w temperaturze pokojowej, w suchym, najlepiej wolnym od kurzu
miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego. Wysoka temperatura, swiatto | kurz niszcza materiaty i zmniejszajg ich wtasciwosci ochronne. Utylizacja produktu
zalezy od lokalnych przepisow.

Legenda do piktograméw: Odpowiedni stopien ochrony znajdziesz na etykiecie swojego artykutu.

EN ISO 20471:2013+A1:2016, opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej 12 kwietnia 2017 r.
X = minimalna powierzchnia widocznego materiatu: materiat tta i materiat odblaskowy
materiat (klasa 3 jest klasg najwyzsza)

@ X Odpowiedni stopien ochrony znajdziesz na etykiecie swojego przedmiotu.
ENISO 1204711;2013 EN 343:2019, opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej 19 maja 2020 .
+A1:2016

Y= klasa wodoodpornosci, klasyfikacja wodoodpornosci (klasy 1-4, najwyzsza klasa 4)
Y= klasa odpornosci na pare wodng, klasyfikacja odpornosci na pare wodna (klasy 1-4, najwyzsza klasa 4)
R = Gotowa odziez przetestowana podczas deszczu, opcjonalnie. Jesli nie zaznaczono: X

o< <

BN 343:2019 EN ISO 14116:2015, opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej 11.12.2015

Wskaznik rozprzestrzeniania sie ptomienia wedtug EN 1SO 14116 ma poziomy od 1 do 3, patrz etykieta. Jesli X ma indeks 1: odziez z indeksem 2 lub 3
EN ISO 14116:2015 powinna nosi¢ pod ubraniem o indeksie 1. Odziezy o indeksie 1 nie nalezy nosi¢ bezposrednio przy skorze. Tworzenie dziury w materiat moze
powodowac ryzyko poparzenia nosnika.

EN 1149-5:2018, opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej w dniu 27.03.2018.
Ten sprzet ochrony osobistej nalezy nosi¢ jako dodatek do petnego ubioru (kurtka + spodnie w celu odprowadzania nagromadzonych tadunkéw
elektrostatycznych (np. zgodnos¢ z norma EN1149-5).

&

EN 1149-5:2018

C

Oznaczenie CE potwierdza zgodnos$¢ z wymogami Rozporzgdzenia Europejskiego UE 2013/4025.

m

Symbol wskazuje wazne informacje dla uzytkownika. Informacje te nalezy przeczytac przed uzyciem.

&, Data produkgji: miesigc/rok
o] i

Informacje o producencie
Instytut badawczy/jednostka notyfikowana: SGS Fimko Ltd, jednostka notyfikowana nr 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia

HELMUT FELDTMANN GmbH =345 =]
“ ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide ]

Symbol rozmiaru pozwala na dokonanie wfasciwego wyboru
odziez ochronna.

Dodatkowe informacje i deklaracje zgodnosci UE pod adresem: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen [m] %




Instructiunile si informatiile producatorului conform Regulamentului (UE) 2016/425,
Anexa ll, sectiunea 1.4 (Referinta in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene).

Art.2353
Art.2353 C€ NORWAY

EN ISO 20471:2013 EN 343: 2019 EN 1149-5:2018
et
[E Tnainte de utilizare, va rugdm sa cititi cu atentie!

RO

Compozitia materialului: 100% poliester, acoperire PU

Simboluri internationale de ingrijire: U:ﬂ x g & Ig

Aplicatie:

Tmbrécdmintea este conforma cu EN I1SO 13688+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 si EN 1149-5:2018.

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Aceasta imbrdcaminte este destinata sd protejeze utilizatorul de riscul de a fi trecut cu vederea in situatii periculoase n toate conditiile de
iluminare posibile in timpul zilei si cand este iluminatd de farurile vehiculului in intuneric. Proprietdtile de protectie se aplica numai daca imbrdcamintea foarte vizibila purtata
este de dimensiuni suficiente pentru utilizator (nu prea mica). Imbracamintea cu vizibilitate ridicata trebuie inspectata inainte de utilizare pentru a se asigura ca este curata si
fara deteriorare, cusdturi rupte, benzi reflectorizante uzate sau defecte similare. Utilizatorul final este responsabil pentru adecvarea imbrdcamintei si clasa de performanta
relativa pe baza riscului specific anticipat. Daca nu sunteti sigur, vd rugdm sa contactati producdtorul. Nota: Daca se fac modificdri neautorizate la imbracdmintea de inalta
vizibilitate, aceasta nu va mai indeplini standardele relevante. Apoi trebuie Tnlocuit cu o imbracaminte noua de nalta vizibilitate.

EN 343:2019: imbricidmintea protejeaza purtitorul de influentele vremii de zi cu zi, cum ar fi vantul, ploaia, zipada si ceata.

EN 14116:2015: Tmﬁbrécémintea de protectie conformd cu acest standard international este menita sd protejeze lucratorii impotriva contactului ocazional si scurt cu flacdri
mici de aprindere, in circumstante in care nu exista un pericol semnificativ de caldura si fara prezenta unui alt tip de caldura.

EN 1149-5:2018: Aceasta imbracaminte indeplineste cerintele de rezistenta la suprafata din EN 1149-5:2018.
Limitari de utilizare:

EN ISO 20471:2013+A1:2016: Purtarea altor articole de imbracaminte sau a anumitor echipamente (de exemplu, un respirator) sau accesorii (de exemplu, rucsac) poate afecta
vizibilitatea. Asigurati-va cd niciunul dintre acestea nu acopera elementele reflectorizante sau fluorescente. Daca numarul maxim de cicluri de curatare este mentionat pe
eticheta de ingrijire, acesta nu este singurul factor legat de durata de viata a imbracamintei. Durata de viata va depinde si de utilizare, ingrijire si depozitare etc. Daca nu este
specificat numarul maxim de cicluri de curatare, materialul a fost testat cel putin dupa 5 spalari.

EN 343:2019: Avertisment: Timp de purtare limitat conform urmétorului tabel: imbricamintea are o rezistenta la vapori de apa de clasa 1.

Temperatura exterioara: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Durata de purtare fn minute: 60 75 100 240 -

Valorile sunt valabile pentru o solicitare fizicd medie M = 150 W/m?, tip om, umiditate relativd 50% si o viteza a vantului Va= 0,5 m/s. Purtarea
timpul poate fi prelungit in cazul prezentei unor deschideri pentru respirabilitate si/sau perioade de pauza.

EN 14116:2015: Avertisment: tesdturile cu indice 1 se vor topi si se vor forma gauri. Acest articol de imbracdminte nu trebuie sa fie niciodatd in contact direct cu pielea, de ex.
in zona gétului, incheieturii si capului. Materialul nu constituie o flacdrd sau o barierd termicd. Pentru protectie impotriva caldurii sau a flacdrii, aceasta imbrdcaminte trebuie
purtatd intotdeauna peste articole de imbracaminte cel putin EN 14116:2016 index 2 sau index 3 sau ISO 11612. Firele si componentele fermoarului nu sunt fabricate din
materiale ignifuge si se pot arde dacd sunt expuse la cdldura si flacara. Contaminarea cu substante inflamabile poate reduce sau elimina performanta de ignifugare a tesaturii
si se poate aprinde. Aceasta imbracaminte trebuie curatata in mod regulat si in conformitate cu informatiile de ingrijire si trebuie verificata dupa fiecare curatare.

EN 1149-5:2018: Acest echipament de protectie individuald trebuie purtat in plus fata de o tinuta completd (jachetd + pantaloni pentru a evacua sarcinile electrostatice
acumulate (de exemplu, conformitatea) O impamantare a suportului este necesard fie de inciltaminte, fie de alt sistem adecvat ( rezistenta intre persoani si teren trebuie s&
fie sub 10 Q prin purtarea de incdltaminte adecvata. Imbracamintea trebuie sa fie complet prinsd atunci cand sunt purtate. Aceastd imbracaminte nu este potrivitd pentru a fi
purtatd in zone bogate in oxigen (in special in zone sigilate). Persoana responsabild de siguranta in aceste cazuri Designul tinutei a prevdzut acoperirea tuturor pieselor
metalice pentru a evita crearea de scantei, prin urmare, trebuie sa va asi%uratbi ca nu lasati niciun element metalic expus atunci cand o purtati. centura, asigurati-va ca nu are
cataramd metalicd. De asemenea, asigurati-vd ca tinuta acoperd orice imbrdcaminte de dedesubt (de exemplu, cand va aplecati). Proprietatile de conducere electrostatics ale
imbrdcamintei pot fi influentate de utilizarea, intretinerea si orice contaminare. Prin urmare, trebuie sd vd verificati tinuta sau sa o verificati pentru acele proprietdti in mod
re%ulat. In nici un caz imbracamintea_de protectie nu poate fi deschisa sau scoasa in timp ce se afld intr-o atmosfera exploziva sau inflamabild sau cand se manipuleazd
substante inflamabile sau explozive. Imbracamintea de protectie cu disipare electrostatica este destinata a fi purtatd in Zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1 si
EN 60079-10-2 in care energia minimd de aprindere a oricdrei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016). mJ Imbracamintea de protectie cu disipare electrostatica nu
trebgile utilizatd in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in Zona 0 (vezi EN 60079-10-1) fara aprobarea prealabild a inginerului de siguranta responsabil prin uzura, spalare si
posibila contaminare.

Explicatia si numerele standardelor ale caror cerinte sunt indeplinite de imbracaminte: Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
Disponibil de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

Instructiuni de depozitare si eliminare: Atunci cand imbracdmintea nu este utilizats, trebuie pdstrata la temperatura camerei intr-un loc uscat, de preferintd ferit de praf, ferit
de lumina directa a soarelui. Temperaturile ridicate, lumina si praful deterioreaza materialele si le reduc proprietdtile de protectie. Eliminarea produsului depinde de
reglementdrile locale.

Cheia pictogramelor: pe eticheta articolului dvs. gasiti clasa de protectie corecta.

EN ISO 20471:2013+A1:2016, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 12 aprilie 2017
@ X X = suprafata minima a materialului vizibil: material de fundal si reflectorizant material (Clasa 3 este clasa cea mai inaltd)
Puteti gasi clasa de protectie corectd pe eticheta articolului dvs.

EN ISO 20471:2013
+A1:2016
EN 343:2019, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 19 mai 2020
M Y= clasa de rezistenta la apa, clasificarea rezistentei la apa (clasele 1-4, clasa cea mai inalta 4)
Y= clasa de rezistenta la vapori de ap3, clasificarea rezistentei la vapori de apa (clasele 1-4, clasa cea mai inaltd 4)
EN 343: 2019 R = Tmbriciminte finisata testatd Rainstorm, optional. Dacé nu este bifat: X

o =<

EN ISO 14116:2015, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 11.12.2015
Indicele de propagare a flacarii din cadrul EN ISO 14116 prezintd niveluri de la 1 la 3; consultati eticheta. Daca X este indicele 1: Material stabil fara

EN ISO 14116:2015 izolare termicd, ce poate fi utilizat pe piele. Formarea unei gduri in material poate cauza risc de arsurd pentru utilizator. Acest articol de imbracdminte
trebuie sa fie curdtat in mod periodic si in conformitate cu informatiile privind intretinerea si trebuie sa fie verificat dupa fiecare curatare.

EN 1149-5:2018, publicatd in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 27.03.2018.
Acest echipament individual de protectie trebuie purtat in plus fata de o tinuta completa (jacheta + pantaloni pentru a evacua incarcaturile
electrostatice acumulate (de exemplu, conform EN1149-5).

&

EN 1149-5:2018

c € Marcajul CE confirma conformitatea cu cerintele Regulamentului European UE 2013/4025.

Simbolul indica informatii importante pentru utilizator. Aceste informatii trebuie citite Thainte de utilizare.

&, Data fabricatiei: luna/an

Informatii despre producator Simbolul marimii va permite sa alegeti corect

echipament de protectie.

o‘”\

Institutul de testare/Organismul notificat: SGS Fimko Ltd, organismul notificat nr. 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda

HELMUT FELDTMANN GmbH =345 =]
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide ,

Informatii suplimentare si declaratii de conformitate UE la: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen [x] i




Navodila in informacije proizvajalca v skladu z Uredbo (EU) 2016/425,
Priloga Il, oddelek 1.4 (sklic v Uradnem listu Evropske unije).

Art.2353 EN SO 14116:2015
Art.2354 C E NORWAY

EN ISO 20471:2013 EN 343: 2019 EN 1149-5:2018
e
[E Lds igenom noga fore anvandning!

SL

Sestava materiala: 100% poliester, PU prevleka

Mednarodni simboli za nego: [:Iﬂ x g & @

Uporaba:

Oblacilo je skladno s standardi EN 1ISO 13688+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019, EN 14116:2015 in EN 1149-5:2018.

EN ISO 20471:2013+A1:2016: To oblacilo je namenjeno zasciti uporabnika pred tveganjem, da bi bil spregledan v nevarnih situacijah v vseh moznih svetlobnih pogojih podnevi
in pri osvetlitvi z Zarometi vozila v temi. Zas¢itne lastnosti veljajo samo, ¢e so dobro vidna oblacila dovolj velika za uporabnika (ne premajhna). Oblacila z visoko vidljivostjo je
treba pred uporabo pregledati, da se prepricamo, da so Cista in brez poskodb, strganih Sivov, obrabljenih odsevnih trakov ali podobnih napak. Konéni uporabnik je odgovoren
za primernost oblacila in relativni razred ucinkovitosti glede na pricakovano specifi¢no tveganje. Ce niste prepricani, se obrnite na proizvajalca. Opomba: Ce na oblacilu visoke
vidljivosti pride do nepooblasc¢enih sprememb, ne bo vec ustrezalo ustreznim standardom. Nato ga je treba zamenjati z novim visoko vidnim oblacilom.

EN 343:2019: Oblacila $c¢itijo uporabnika pred vsakodnevnimi vremenskimi vplivi, kot so veter, deZ, sneg in megla.

EN 14116:2015: Zascitna obleka, ki je v skladu s tem mednarodnim standardom, je namenjena zasciti delavcev pred ob&asnim in kratkim stikom z majhnimi vnetljivimi
plameni v okolis¢inah, kjer ni vecje nevarnosti zaradi vrocine in brez prisotnosti druge vrste toplote.

EN 1149-5:2018: To oblacilo izpolnjuje zahteve glede povrsinske odpornosti EN 1149-5:2018.
Omejitve uporabe:

EN 1SO 20471:2013+A1:2016: No3enje drugih oblail ali dolo¢ene opreme (npr. respiratorja) ali dodatkov (npr. nahrbtnika) lahko vpliva na vidljivost. Prepricajte se, da ni¢ od
tega ne prekriva odsevnih ali fluorescentnih elementov. Ce je na etiketi za nego navedeno najve¢je 3tevilo ciklov ¢iS€enja, to ni edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo
obladila. Zivljenjska doba je odvisna tudi od uporabe, nege in shranjevanja itd. Ce najvecje stevilo ciklov ¢is¢enja ni navedeno, je bil material testiran vsaj po 5 pranjih.

EN 343:2019: Opozorilo: Omejen ¢as nosenja v skladu z naslednjo tabelo: Oblacilo ima odpornost na vodno paro razreda 1.

Teplota pracovného prostredia: 25°C 20°C 15°C ‘ 10°C 5°C

Doba nosenia (min): 60 75 100 ‘ 240 -

Vrednosti veljajo za povpreéno fiziéno obremenitev M = 150 W/m?, tip &lovek, relativno vlaznost 50 % in hitrost vetra Va= 0,5 m/s. No3enje

¢as se lahko podaljsa v primeru prisotnosti odprtin za zraénost in / ali prekinitev.

EN 14116:2015: Opozorilo: Tkanine indeksa 1 se bodo stopile in nastale bodo luknje. To oblacilo nikoli ne sme biti v neposrednem stiku s koZo, npr. v predelu vratu, zapestja in
glave. Material ne predstavlja ognjevarne ali toplotne pregrade. Za zascito pred vrocino ali ognjem je treba to oblacilo vedno nositi ¢ez vsaj EN 14116:2016 indeks 2 ali indeks
3 ali oblacila ISO 11612. Niti in komponente zadrge niso izdelani iz materialoy, ki zavirajo gorenje, in lahko gorijo, Ce so izpostavljeni vro€ini in ognju. Kontaminacija z
vnetljivimi snovmi lahko zmanjsa ali odpravi negorljivost tkanine in se lahko vname. To oblacilo je treba Cistiti redno in v skladu z informacijami o negi ter ga pregledati po
vsakem cis€enju.

EN 1149-5:2018: To osebno zascitno opremo je treba nositi poleg celotne opreme (jakna + hlace za odvajanje nabranih elektrostati¢nih nabojev (npr. skladnost). Ozemljitev
nosilca je potrebna bodisi zaradi ¢evljev ali drugega ustreznega sistema (npr. upor med osebo in zemljo mora biti pod 10 Q, ée nosite primerno obutev). Oblacila morajo biti
popolnoma zapeta. Oseba, ki je odgovorna za varnost v teh primerih, je predvidela zas¢ito vseh kovinskih delov, da bi se izognili nastanku isker, zato se morate prepricati, da
med nosenjem ne ostanejo izpostavljeni nobeni kovinski elementi. pasu, se prepricajte, da nima kovinske zaponke). Prepricajte se tudi, da obleka v vseh okolis¢inah pokriva
vsa oblacila pod njo (na primer, ko se sklanjate). Na lastnosti elektrostati¢ne prevodnosti oblacil lahko vpliva njihova uporaba, vzdrZevanje in morebitna kontaminacija. Zato
morate svojo obleko redno preverjati ali dajati na pregled teh lastnosti. Pod nobenim pogojem se zascitna obleka ne sme odpreti ali sleci, ko ste v eksplozivni ali vnetljivi
atmosferi ali pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Zas¢itna obleka z odvajanjem elektrostati¢ne elektrike je namenjena nosenju v conah 1, 2, 20, 21 in 22 (glejte
EN 60079-10-1 in EN 60079-10-2, v katerih minimalna energija vZiga katere koli eksplozivne atmosfere ni manjsa od 0,016 mJ. Zas¢itna obleka za odvajanje elektrostaticne
elektrike se ne sme uporabljati v atmosferi, obogateni s kisikom, ali v coni 0 (glejte EN 60079-10-1) brez predhodne odobritve odgovornega varnostnega inZenirja zaradi
obrabe, pranja in morebitne kontaminacije.

Obrazlozitev in Stevilke standardov, katerih zahteve izpolnjujejo oblacila: Sklic na standarde: Uradni list Evropske unije.

Na voljo pri Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

Navodila za shranjevanje in odstranjevanje: Ko oblacilo ni v uporabi, ga je treba hraniti pri sobni temperaturi v suhem, po moznosti brez prahu, stran od neposredne soncne
svetlobe. Visoke temperature, svetloba in prah poskodujejo materiale in zmanjsajo njihove zascitne lastnosti. Odstranjevanje izdelka je odvisno od lokalnih predpisov.

Pojasnilo piktogramov: Pravilen razred zascite najdete na etiketi vasega artikla.

@ EN I1SO 20471:2013+A1:2016, objavljen v Uradnem listu Evropske unije 12. aprila 2017
X

EN IS0 204712013 Ustrezen razred zascite lahko najdete na etiketi vasega predmeta.

+A1:2016

v

EN 343: 2019 R = Kondano oblacilo, testirano na nevihto, neobvezno. Ce ni oznaceno: X

EN 343:2019, objavljeno v Uradnem listu Evropske unije 19. maja 2020
Y = razred vodoodpornosti, klasifikacija vodoodpornosti (razredi 1-4, najvisji razred 4)

o =<

EN ISO 14116:2015, objavljen v uradnem listu Evropske unije dne 11.12.2015

EN ISO 14116:2015 Indeks $irjenja plamena EN ISO 14116 ima stopnje od 1 do 3, glejte oznako. Ce je X indeks 1: oblatila z indeksom 2 ali 3 naj
nosite pod oblacdilom z oznako 1. Oblacil z indeksom 1 ne nosite ob kozi. Oblikovanje luknje v
material lahko povzrodi nevarnost opeklin nosilca.

EN 1149-5:2018, objavljen v uradnem listu Evropske unije dne 27.03.2018.
To osebno zascitno opremo je treba nositi poleg celotne opreme (jakna + hlace za odvajanje nabranega elektrostati¢cnega naboja (npr. skladnost z
EN1149-5).

&

EN 1149-5:2018

mn

E Oznaka CE potrjuje skladnost z zahtevami Evropske uredbe EU 2013/4025.
Simbol oznacuje pomembne informacije za uporabnika. Te informacije je treba prebrati pred uporabo.

Datum izdelave: mesec/leto

E[

Simbol velikosti vam omogoca, da izberete pravo
zascitna obleka.

Informacije o proizvajalcu

Testni institut/priglaseni organ: SGS Fimko Ltd, priglaseni organ $t. 0598, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska

HELMUT FELDTMANN GmbH [=]:2 =]
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Dodatne informacije in izjave EU o skladnosti na: www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen = O




